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Elénzetési a. 
A vidékekre postán vagy helyben házhoz 

! hordva: 
Egész évre. .. . .I15 fírt. 
Félérre.. . 
edévree. ,, 

Egy hóra helyben.. Ifírt 30 kr. 
lékről egy hónapa : lőfizetést nem fogad- 

Egyes szám ára 7 kr. 

irdetési atjak: 
Ötször hasábozott garmond sor 

tere 6kr. Bélyegdij minden hird Ok 
N agyobb és gyakori Erdnéselnél kalöt kedvez 
ményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Bécsben: 0 pelik Alajos (Wollzeile 22 
sstein et Vogler Wien 

EtőFIZÉTES FELHIVAS 
A 

KELEl 
peolitikai és közgazd. napilap 

ö75. évi folyamára. 

A MKELET előfizetési ára: 
Egy évre 15 frt 

Félévre . 8 frt. 
Negyedévre 4 frt. 
Egy hóra ... 1 frt 50 kr 
Egyes szám ára , 7 kr. 

a A ,Kelet az 1875. v kezdetével meg- 

nagyobbitott alakban, a pesti nagy lapok 

terjedelmében,, új betükkel fog megje- 

lenni. 

Az előfizetési pénzek, legczélszerübben pos- 

tai utalványnyal kiadó Stein János könyv- 

kereskedésébe küldendők. 
NyNolcz egyszerre beküldött előfizetés után 

tiszteletpéldánynyal szotgálunk. 

A ,XELET kiadóhivatala 

sSzász politika. 
Nagy Szeben decz.. 29. 

Ismertem egy kapzsi uzsorást, ki főüzlete 

mellett sajátságos életbiztositási ággal kereske- 

dett. Munkakerülő suhanczot fogadott be házá- 

hoz, jól étette itatta, gondosan ápoltatta, gyön- 

géden tartatta, csinosan kiöltöztette, szóval ugy 

mesterkedett, hogy pártfogoltja virágzó és pom- 

pás szinben volt; azután elvezette egy életbiz- 

dig védencze szerfölött virágzó, egészségi álla- 

pota mellett igen mérsékelt eiért könnyen si- 

reá és addig éhezteté, 

bele. 

Vincze ijedten tekintett oda. 

került. 

Mihelyt azonban a biztositási kötvény bir- 

tokában volt, koplaltatni kezdé a biztositottat, 

csinos öltözetét elvevé tőle, rongyokat aggatott 
mig alakja olyan lett, 

mintha a lélek csak szánalomból halni járna 

Belkírály-uteza szeglet trencsin-vár 7. száma hová a lap szel- 
lemi részét illető kemény sztozenák 

Áldozata ilyképen el levén kényszeredve , 
pénzes emberhez vezette, kinek a biztositási 
kötvény elárusitását fölajánlá: A legény ugy 
nézvén ki, mintha féllábával már sirban volna, 
az az „olcsó? és nyereséggel kecsegtető vásár 
csakhamar megtörtént. 

Alig üté meg uzsorásanknak markát az 

eladott kötvényért kapott pénz, védenczét ismét 

kihizlalá és a pénzes ember ablaka előtt minél 
gyakrabban megsétáltatá. Elszőrnyülködve látá 

megizmosodni napról napra a fiatal embert, ki- 

nek gyors elhalálozására ő oly bizton számitott. 

Minél pirosabb pozsgásabb lett a suhancz ar- 

cza, annál hosszabb és aggodó képett vágott a 
kötvény megvásárlója. Egyik részletfizetés a má- 
sik után következett. Elfutott az uzsoráshoz és 

megkinálá „kárral a kötvény visszaváltásával, 

attól tartván, hogy a fiu örőkéletüű lesz, miután 
az uzsorás megmondta volt, hogy a fiu apjára 
üt, ki 85 éves korában halt meg. Az uzsorás 
jó nyerességgel visszaváltá a kötvényt és vé- 
dencze ujból koplalt, mig az uzsorás a kötvé- 
nyen megint tul nem adhatott. 

Éppen ily szerepre kárhoztatják a szász 
politikusok a szász népet; ugy bánnak vele, 
mint lézengő, ágról szakadt munkakerülővel, kit 
kegyelemből tetszészök szerint hol jól tartanak, 

hol megéheztetnek. 

Kifelé a magyar rabigában görnyedő és 

tositó intézethez, hol az életét biztositá; ez pe- 

elkinzott alaknak, befelé a magyar állam sar- 

kából kiforgatására elég erővel biró fenegyerek- 

nek praesentálják aszász népet. Mikor pedig se 

künn se benn nem hisznek nekik, akkor a fil- 

lentés más neméhez folyamodván, a koronás ki- 

rályt beszéltetik meg, hogy a szász népet el- 

bolonditsák. 

Igy a „Sieb. deut. Tageblatt" dr. Teutsch 

szász süperintendens hivatalos leibjournálja kö- 

zelebbről itt helyben Bécsből levelet irt maga- 

magához, melyben elbeszélé, hooy Ő Felsége 

a miniszterek előtt ug gy nyilatkozott volna, hogy 

a delegatiokat azért nem lehet tavaszszal össze- 
hivni, mert joövő márczius hóban Magyarország- 
ban alkalmasint katastrofa lesz! 

A jámbor szász nép képes volna Kál- 
chásai által koholt ezen badarságot is elhin- 

ni, sőt a szász jezsuiták lapját egyenesen a mi- 

nistertanácsból értesültnek is bámulni; egy má- 

A 

KELET: TÁRCZAJA. 
Áldás néllkül. 

Köns ALicE beszélye. 

VI. 

(Vége.) 

Most egymással szemben állt a házaspár. Egy 

sem szólt semmit. Valburga megkisérlé kiszaba- 

ii magát az erőszakos kézből, de férje annál szo- 

rosabban tartá, s a némán kétségbesetten küzdő nőt 

magával vonczolá. 

Te csalfa vagy és gyáva! sziszegé össze- 

szoritott fogai között, hanem most velem kell jön- 

nöd, csak azért is kényszeritni foglak rá. 

A nő daczosan nézett férjére. A düh eléketle- 

nité ennek szép vonásait, szemei lángolnak, Valburga 

félénken süté le az övét bünének öntudatában, s 

némán haladt mellette. 

Kis idő mulva széles szekérut volt látható az 

- Szökésed által eltértünk a jó utról, szóla 

tompa hangon, a főuton nem maradunk semmi 

egetre - ott üldözhetnének - jer térjünk vissza 

valburga! 
Szuszszanjunk egyet legalább - szóla fé- 

lénken a nő, - nem birnak lábaim, a kis gyermek 

is kezd nyugtalankodni, éhes lesz. 
incze sötét arczczal intett helybenhagyást, s 

! egy kőre mutatott, miközben letette karjáról a na- 

ik fiut. 

g an) jához simulva suttogá : 

Szepinek nincs semmi mit evé s. kis 

arczát sirásra voná. aot 08 

valbarga fejét rázta. 

Valburga megszoptatta a kicsit, a másik pe- 

„-Már csak várnod kell, sokszor fogsz még 

éhezni ezen tul, - szóla durva hangon a gyer- 

meknek, ugy hogy ez megriasztva hallgatott el. 

Vincze elfordult, összeszoritott öklével homle- 

kára csapott, s az önmaga iránti boszuság könye- 

ivel teltek meg szemei. 

De hallga, mi volt ez? Nem lódobogás hall- 

szik-e amott? Vincze előbbre lépett, megtörülte sze- 

meit s vizsgálódva tekintett végig az országuton. 

„Katonák!? - suttogá holt halványan, visz- 

szatérve nejéhez. 

„Téged illet!? - 

szeme közé. 

- Hallgass a Krisztus szerelmiért - minket 

nem láthatnak - ellovagolnak itt. Légy nyugton 

fiu! 

viszonzá ez merőn nézve 

Ez alatt a lovasok közelébb érkeztek, mossép- 

pen szembe állottak azon helylyel, alig tiz lépésnyi- 

re, hol a suttogó pár ült. Valburga mozdulatlanul 

mereszté reájuk tágra nyitott szemeit. Vincze még 

lélekzetét is visszatartá, de szive hangosan dobogott. 

Csak még egy percz s a katonáknak el kelle halad- 

ni rejthelyök előtt. Ekkor az egyik hirtelen megál- 

litá lovát. 

- Az ördögben pajtás, ez a ló sántit, valami 

patkója közé akadt - le kell szállnom, hogy után- 

nézzek! 

A katona leugrott lováról, s rendre felemelte 

az állat lábait. 
E perczben a kis gyermek nyöszörögni kez- 

dett. Vincze megrémült tekintettei nézett reá. Val- 

burga szorosan keblére szoritá, de a gyermek han- 

gosan felsikoltott. 

- Semmit sem hallottál ?* - kérdéa láháton 

ülő az alant állótól. 

- Nem; itt semmi sem látszik a ló lábán, s 

még sem akar haladni. 

- Vigye el az ördög azokat a csempészeket! 

hogy ebben a nyirkos hidegben nyargaljon az em- 

ber utánuk - morgolódott emberünk folytatva vizs- 

gálódásait. 

A gyermek vísitása, Vincze arczából minden 

vért visszakergetett szeméhez. 

Ha nyugton nem lesz, el vannak árulva, el el 

veszve. S a gyermek ujolag sirásra huzá össze ar- 

Az értélkesb czikkek dijaztatnak. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

1 2.az Hnuspokotn ki A . Nyilttéri cxikkek 

egekalk minde mep, az tzmepeket Eivet POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASAGI NAPI LAP. am utsezi ez . 

Szerkesztői szállás: 
iadó-hivatal. 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és . 
küldendők. 

sik szász lap, a „Herm. Ztg.7 azonban e vas- 
tag ámitás otromba hálóját széttépte. 

Van is féktelen harag a fekete harisnyás 
szász ámitók táborában ezen árulás miatt! 
Jobban van ez igy, mert a szásza magyar saj- 
tó legőszintébb és legemberségesebb tanácsát 
is csak gyanakodással fogadja, annyira meg 
van mételyezve papsága rontó és bontó beto 
lyása által. D 

- A képv. ház az uzsora elleni kérvények 
tárgyalása alkalmával arra hivta fel a kormányt, 

hogy az ország hitelviszonyainak javitására előter- 

jesztést tegyen. Mint a „P. N." hallja, ezen oly 

fontos tárgyban nagyobb munkálat s több javaslat 

készül, melyek előterjesztése legközelebbre várható. 

- A pénzügyi bizottság eddigi tárgya- 
lásaiban megállapitá a történt reductiókhoz képest, 

a bevételek és kiadások közötti mérleget, az adóügyi 

bizottság pedig, az eddig letárgyalt javaslatokat úgy 

módositá, hogy az azokból várható jövedelem lénye- 

gesen megcsönkent. Mindkét körülmény megváltoz- 

tá államháztartásunk azon képét, melyet a budget 

előterjesztése alkalmával, a pénzügyminiszter bemu- 

taeott. A pénzügyminiszter most, e beállott különb- 

ségek számszerüű eredményeinek összeállitásával fog- 

lalkozik, a mi a további pénzügyi tá rgyalásoknak ki- 

indulási pontját fogja képezni. 

- Az ünnepek előött és alatt külföldön is 

szünetelvén a politika, röviden felhozzuk az emlitésre 

méltó eseményeket. 
A német birodalmi gyülés nemzeti szabadel- 

vü pártja, meghasonlott, minek következtében annak 
egyik legkiválóbb tagja, Lasker abból kilépett, frac- 
tiójával együtt, s mint Berlinből távirják, ezután 

mindig az ellenzékkel fog szavazni, a mi minden 

esetre érzékeny veszteség a nemzeti szabadelvü párt- 

ra nézve. A franczia nemzetgyülés miután mult csü- 
törtökön Bourgoing bonapartista képviselő válsztásá- 

nak megvisgálására parlamenti bizottságot küldött ki 

s miután elfogadta a Marseille város 16 és Páris 

220 milliós kölcsönérői szóló tvjavaslatokat, jan. 5- 

elnapolta magát. Pernambuco tartományból a 

jezsuitákat kiüzték. 
1g 

tóihoz. 

(Folytatás és vége. ) 

Hét év alatt beruháztunk 250 milliot, az ál 
lam által nyujtott garantia folytán lehetővé tettük 
még 350 millionak vasutakba és csatornákba befek- 
tetését s most kétségbe akarunk esni, mert min 
ez folyó jövedelmünkből ki nem telt, s annál Hogv: 
áldozatokkal kell ennek árát megfizetni. ; : 

A sors ugy akarta, 1 udh e. munkáknak az 
árát, melyeket politikai ujjászu.ekánk a pár 6vi 
gazdag termés jókivitel okozta emelkedett hangula- 
tunkban elrendeltünk, most kelljen megfizetni -nmi 

dőn három egymásra következő rosz termő év E 

semmi kivétel a bécsi pénz bukás előidézte pangás 
különben is nehezen sulyt és elkedvetlenitt 

Ily körülmények közt hozni meg azon áldoga 
tokat, melyeket az ország polgáraitól vár, tagadhatat- 
lan igen terhelő, de hogy ez áldozatot meg kell hoz- 
nunk, ez meggyőződésem. 

Kénytelen vagyok elfordulni attól ki, bár lehet 
egyike éppen azoknak kik közvetlen vagy közvetve 

legtöbb anyagi előnyben részesültek ezen beruházá- 
sok folytán (azonjokoskodással takarózva, hogyó nem 
szavazott meg egy fillér adósságot sem) most jogo- 
sitva érezné magát, azon adó- emeléseket, melyek 
egyik mellőzhetlen eszközehazánk hitele helyreállitá- 

sának és fennállhatása biztositásának nagy fennen 

megtagadni. 
Mert az, hogy midőn már a kölcsönnek felvéé 

tele elkerülhetetlen volt rá szavazott-e valaki az ar- 

ra vonatkozó törvényjavaslatra vagy sem, igen ke- 

veset nyom a latban, ha azon intézmények behoza- 
tolát és beruházások eszközlését, melyek folytán a 

költsönre szorultunk - akár magasabb politikai - 

cultur- állami- avagy humanisticus indokból, akár 
vidéki érdekek kielégitése szempontjából annak ide- 
jén nemcsak megszavazta de gyakran sürgette. 

Általában bár ki legyen a hibás egyesek pár- 
tok vagy az egész nemzet képviselete, vagy a körül- 
mények előidézte kényszerhelyzet, arra nézve, hogy 
összevetett válakkal segiteni kell, különbséget 

nem tesz. Afeol e 
S e segitség csak kétféle lehet a kiadások- 

ban meggazdálkodás - s uj bevételi források tle- 
remtése. 

. 

meke piros ajkára nyomá, ki, hogy szerencsétlen 

apját el nemárulá, csak egy hajszálon multt A meg- 
ujuló nyöszörgés elhalt a kemény férfi kéznyomá- 

sa alatt. 

-Mit csinálsz?" - kérdé Valburga halkan. 

-- Hagyj békét, vagy végünk van. Kiragadta 

a gyermeket anyja öléből, még mindig gyönge ar- 

czán tartva kezét, s 

anyáról. 
A katona csak nem tudott végezni lovával. 

Most elővette kulacsát, a nyereg-kápa mellől. E köz- 
ben a gyermek mind erősebben kezdett nyugtalan- 

magához s mind szorosabban szorosabban nyomta 
erős kezét a hörgő mellre és kicsiny szájára. 

Végre ismét felült a katona lovára. 

s ez egyetlen kinos percz, órahosszat látszék tartani 

s mostelhaladtak, s a lovak patkócsattogása is elhangzék 

a távolban. Csak most merte Valburga levenni férje ke- 

zét gyermeke arczáról. E perczben az irtózat kiál- 

tása lebbent el ajkiról. Holt halványan hajlott a 

gyermek kis, elkékült arcza fölé, kinek szemei meg- 

törve pillantottak fel hozzá, kinek teste a halálvég- 

küzdelmei közt vonaglott. 
Valburga hirtelen felszökött. 
- Meg van halva! 

Többet nem tudott szólani; karjára vette a 

gyermeket, nehány percz alatt kialudt belőle a 

gyenge élet. Vincze is gépiesen állott fel. 

„Meghalt ! hangoztatá épp oly gépiesen. Esze, 

érzése megbénultnak látszék. Egész testén borzadás 

futott végig. 

- Jer, jertávozzunk innét - suttogá maga 

után vonva a nagyobbik fiut. 

Felesége különös arczkifejezéssel integetett 

neki, szorosan kebléhez szoritva halctt gyermekét. 

A nap szétoszlatta a ködöt, s sugarai ragyo- 

gó ékszerekként törtek meg a fákon s bokrokon, s 

vakitó fénynyel önték el a távoli havasokat, s a ma- 

gasra emelkedő jég hegyeket. Vincze és neje szó 

nélkül haladtak egymás mellett, most már a széles 

országuton, mintha nem kellene felfedezéstől tar- 

Maniok. 

czocskáját. Ekkor az apa széles izmos tenyerét gyer- 

tekintetét le nem véve az 

kodni s vergődni, s apja mind keményebben szoritá 

Most szorosan mellettök haladtak el a lovasak, 

Elérték a közeli határszélt, s a határvámi hi- 
vatalnokok házát, melyet Vincze mellékutakon la- 
ladva akart volt kikerülni. Összerettent, mintha ne- 

héz álomból ébredne, midőn a ház előtt megállott. 
A vámhivatalnok gyanus ssemmel méregette mind- 

kettőt. 
- Van valami megvámolni való csomagokban? 

kérdé Valburgától, a béburkolt gyermekre mutatva, 

melyet karján vitt. 
A nő mereven nézett reá, s ekkor egyszerre 

borzasztó vad kifejezéssel széttárva a kendőt, f elki- ; 

álta: 
- Van, van - ime - és ez itt a gyilkos! 
Vincze hangosan feljajdulva, térdreomlott Val- 

va a felhőtlen kék ég felé, hangos harsány nev 

tésben tört ki, s őrült tekintettel nézett gyer leke 
halvány kis arczába, melyet az őszi napfény aranyos 
sugárral vett körül. ; 

VII. 
Alig egy órányira az ismeretes, s mtazóktól 

gyakran látogatott Partenkirchen falutól fel: 
Bajorországban, fekszik a kis Garmi nevü me- 
zőváros, kedvencz kirándulási helye a P e 
ben időző fürdő-vendégeknek. Garm 
kői, kiválóan finom faragványok ké 
koznak, s mindenfelé láthatni az ablako 
iban a csinosan készült fa farag 
litva. 

Vasárnap reggel van, egy szép tavasz napon. 

A gyümölcsfák telyes vi irágzásban állana 
mes illatot lehelnek, elvegyülve az egés 
hegyi levegővel, mely oly erősitőleg E 
gedez s elviszi szárnyain a harangok han 

mos körülfekvő templom tornyokból, hol 
hol erősebben hangozván a közönséget mi 

ó harangok zugása. Végre az a 

falusiak, csinos üyini 
kalapjaikkal fejökön. M di 

séggel köszönt egy öreges kinéz 

ujon k csinos ház kapuja előtt ü 



ernetk, némely institu- 

, addig másfelől az eddig elrendelve volt be- 

i munkálatok s azok leszámolási miűveletei 

Kell petk akkor van joga az államnak 
áldozatokat is követelni ha kimu- 

és módoru megtakaritások melyek kivi- 
tt államiságunkon ütnének csorbát, szeríntem a 
etőség határán tul esnek és én részemről bármily 

terhesek legyenek azon áldozatok - melyek ez uton 

ának elkerülhetők - soha bele nem tudnék 

egyezni. 
Közigazgatásunknak, 
de számtalan még megoldhatlan nehézségekbe űtkö- 
ző czélszerü végleges szervezése, a miből sokan cso- 

dát várnak pénzügyi eredményeiben is. Már a mult 
évben volt szerencsém kinyilatkoztatni, hogy e téren 
sok a teendő, s az uj szervezettől, ha szerencsém s 

tt viszonyainknak megfelelőleg és nem egyik vagy 
másik külföldi állam chablon-ja szerint, - mert ott 
az ottani körülneérsugke. közt helyesnek bizonyult - 

történik, én is várelt ádvös eredményt, de nem rög- 

tön közvetlen megtakaritást, pedig csak kis mérvben 
merek reményleni. Várom az eredményt a közigaz- 
gatás és igazságszolgáltatás fokozatos egyszerüsitésé- 
ben és gyorsitásában, várom az eredményt a hon 
polgároknak fokozódott érdeklödésében és részvételé- 

ben. De emlékezzék meg rá bárki, ha államiságunk 

jelzőit fel nem adjuk, kormányzatunk szervezete min- 
den izében bármint módosittassék és egyszerüsittes- 
sék, annak rendes központi közigazgatási kiadásaiban 

a megtakaritások legjobb esetben csak százezrekben 
lesznek kifejezhetők. S ha a közigazgatási teendők- 
nek s ezzel járó kiadások részének a törvényható- 
ságokra és községekre leendő elháritása folytán a 
központi kiadásokban ez összegek első tekintetre na- 
gyobbaknak tünnének is fel, komolyabb betekintés 
folytán meg fogunk győződni, hogy azon összeg, mely- 
Iyel az adózók terhe könnyül, valóban nem nagyobb. 
S hogy mind ez keresztül vihető legyen, mennyi ki- 
árólag vidéki érdeknek s régi emlékek kegyeletének 

ellend háttérbe szorittatniok. 
Legyen szabad nekem itt a közigazgatás ujjra 

szervezésére vonatkozólag nézetemet pár szóban vá- 

zolni. 
Ha van állam, melynek szüksége van arra, 
hogy az összes kormányzatnak és közigazgatásnak 

szálai föbb ágazataikban közvetlenül vagy közvetve 
a központi kormány kezeibe fussanak össze, ugy az 
pizonyára Szent István birodalma. 

Minden oly intézkedés tehát, mely ezzel ellen- 

tétben állana meggyőződésem szerént az állam egy- 
séges fenn maradását veszélyeztetné. Csak is ezen 

igazságnak folytonos szem előtt tartása mellett 

ohajthatom én az anynyit emlegetett decentrali- 

satiot. 

annyi oldalról sürgetett, 

Ohajtom pedig azt komolyan de nem ugy ér- 
tem, hogy a központi kormánytól teljesen függetle- 

nül, sőt gyakran annak irányzatával ellentétbe jőve, 

érvényesithesse magát. 
Ha a kormány felelős, felelős pedig a közi- 

Gazgatás helyes menetéért is, akkor abban kellő ha- 
táskörének, s arra kellő befolyásának kell lenni. 

Ez azonban nem szükséges, hogy közvetlen a 
központból intézkedjék. Legyenek a teendők ugy 
megszabva, hogy külközegeit nagyobb hatáskörrel 

ruházhassa fel, hogy az ország egyes pontjain kép- 
ződjenek a közigazgatásnak gyüpontjai, melyeken 

bármi természetüű kisebb fontosságu ügyek a politi- 

kai testületek befolyása és ellenőrzése mellett végel- 
döntést nyerhessenek s a központi kormány figyel- 

me és ideje ne vétessék oly tírgyak elintézésével 
igénybe, melyek még fontos államérdekü kérdésektől 
elvonják, másfelől szervezetét költségessé, az ügyme- 
netet nehézkessé teszik. 

Hogy pedig átalában az uj szervezetnek, mind 
ezélszerüség, mind pénzügyi megtakaritások szem- 
pontjából gyakorlati eredménye lehessen - mellőz- 
hetetlen feltétel - hogy a jelenkerületi beosztás 
czélszerüleg kijavittassék. Administralis és ellenőrzés 
között a helyes határvonal megvonassék. Nagyobb 
testületek a közigazgatás napi teendőinek intézésére 
már csak alakulásuk esetlegességénél fógva sem al- 
kalmasok, mig az ellenőrzésre nélkülőzhetetlenek 
s e téren a közjónak kitünő szolgálatot tehetnek. 

Azon esetek kivételével, midőn ily testületek- 

Den egyesek magukhoz ragadják a hatalmat, melyre 

lgen gyakran nem a szakértelem és 
mérvadó - alig várható, hogy azeljárás egységes 
elvek szerint vezettessék - de esetről-esetre egy- 
mástól eltérő ellentétes intézkedések történnek mint 
ezt a tapasztalás bőven bizonyitja. 

De átalában arra nézve, hogy a közigazgatás 
gyorsabb és olcsóbb lehessen, elkerülhetetlen szük- 
séges, hogy ne várjunk és követeljünk mindent a hi- 
vatalos beavatkozástól és kezdeményezéstől, hogy a 
független polgárok a társadalmi téren hivjanak élet- 
re oly közhasznu intézményeket, melyek leginkább 
hivatvák az egyes vidékeken mutatkozó specialis hiá- 

nyokatjpótolni s melyeken az állam, ha teszi is, min 
dég csak hiányosan és az összállam praejudiciumával 
segithet. 

A közügyek iránti melegebb érdeklődés con- 
ditio sinegua nonja vidéki viszonyaink javulá- 
sának. 

Azonban, mint fennebb mondám, a jobb közi- 
gazgatási szervezés, közvetlen megtakaritásokat, oly 
mérvben, hogy ez nagyban érezhető legyen, pénzügyi 
helyzetünk rendezésében alig fog eredményezhetni. 
Ne csináljunk itt magunknak iilusiókat, csakis ál- 
dozatokkal és pedig tetemes áldozatokkal segithetünk, 
meg kell azt fizetnünk most a rosz években. mit 
számlára rendeltünk mig a jó években. Nincs és 
nem lehet kormány, bármely pártárnyalatból alakul- 

na, mely az egyensulyt másként mint adó emelé- 
sek s uj adók behozatala által helyretudja álli- 
tani. 

Gyakori az utalás a közös kiadások magassá- 
gára, s miz némelyek azok megszoritására, 

képesség a 

addig 
: 1 ..... rena 

Miögötte a nyitott ajtón át tiszta szoba tünik 
szembe, ennek egyik szegletében egy ó divatu szek- 

rény nagymennyiségü, legékesebben faragott aprósá- 
gokat tartalmaz, nagy váltózatosságban s csinnal 
előállitva. Ugy van, ámbárhogy Enhüber Ferencz 
nagyon beteges ember, s több mint husz év telt el 

azóta, hogy egykor tört szivvel, lemondva szerelmé- 
ről idegen földre bujdosott, hogy uj otthont teremt- 
sen magának, hű maradt mégis művészetéhez. És 
viszont ez is nyujtott vigaszt neki s segitett nehéz 

pánatát könnyekben elviselhetni ez és még más va- 

Egy hideg téli estén látogatója jött Ferencz- 

nek szülőföldjéről s épen az ő falujából, melyet oly 

keserű bánattal hagyott volt el egykor. Nyájasan 
udakozódott vendégétől mindenféléről s végre Val- 

burgáról is. 
AZz idegen kis ideig hallgatott s aztán igy 

szólt vontatott hangon: 
-Tudtam, hogy most is érdekel még Ferke 

azért el akartam hallgatni a dolgot, de ha magad 
zősködöl utánna - 

Szólj gyorsan, mi történt, szakitá félbe 
ait Ferencz - s arcza egyszerre eeyült Val- 

ál tam véget ve- 
cze megbánva tetteit, min- 

s, husz évig tartó börtönre 
árőr is, ama rögtöni esés kö- 
heti szenvedés után meg- 

örőkben, még másik négy gyermeke 

Ferencz, azzal mi történt. 

Vendége vállat vont. 

- Eddigelé - szóla - Kropfmagen gondos- 
kodott falunkban a kis nyomorultról, hanem, hogy 
ezután mi lesz sorsa, azt nem tudom, megtartja-e 

mellé, is- 
ten tudja. 

Még a következő napon elutazott Ferke szü- 
lőföldjére s midőn visszatért, egy gömbölyü gyer- 

mekarcz tekintett ki mellőle a kocsi ablakán, ártat- 
lan eszes szemeivel, Pötter Szepi volt, hajdani s 

egyetlen szerelme-tárgyának és vetélytársának gyer- 
meke. 

Nemes lélek s melegen érző sziv volt szüksé- 
ges hozzá, e gyermeket nemcsak felnevelni, ha- 

nem szeretetet is nyujtani neki, a mi egy gyer- 
mek életében áldást hozó napfényként sugárzik. Fe- 
rencz szive ily szeretettel volt tele s a kis árva vi- 

doran nevekedett s nőtt fel ügyes, eleven fiuvá. Pi- 

r0s jajkainak mosolyában, sötét szemeinek hálásan 
vidor ragyogásában naponta ujabb örömök fakadtak 

a magányban lakó férfi számára s a csendes ház 
visszhangzott a vidám csevegés s gyermeki örömtelt 

nevetéstől. 

Husz év telt el azon idő áta. A jatszt gyer- 
mek jó igyekezetüű derék ifjuvá serdült s komoly 

érett eszű férfi lett belőle. Ferencz nem kimélt sem- 

mi költséget és fáradságot s fogadott fiával iskolá- 
kat végeztetett. Pötter József mintegy tizennyolcz 
éves lehete, midőn szerencsétlen véletlen által, szü- 
lői történetének egy része tudomására jutott. Az- 
előtt csak annyit tudott róluk, hogy mindketten ha- 

mar egymás után elhaltak s ő kimondhatlan szere- 
tettel ragaszkodott nevelőapjához. 

Ferencz most legokosabbnak tarta, az ifjunak 
lehető kiméletesen elmondani az egész szomoru ese- 
tet, a mint az megtörtént. 

Ez elbeszélés annyira meghatá a fiut, hogy 

nehéz betegségbe esett. Midőn felgyógyult, a papi 
pályára szentelte életét. Fáradhatlan szorgalommal 

tanult és buvárkodott s látott kötelességei után s 

végre több rendbeli akadályok legyőzése után - 
melyeket nem épen mocsoktalan születése görditett 
eleibe - megtarthatá Pötter József első próbaszó- 

noklatát, épen azon faluban, melyben eddig élt volt 

- S hát a fiu, a kis Szepi? kérdé élénken 

helyéhez. 

mások az egész viszonynak, melyből a közös kiadá- 
sok fennállása gyökerezik , 

nemzetet a financzialis 
kivezetni. 

Eljutottunk azon pontra, hol a pártok jelen ál 
lásáról s a jövőben való alakulásáról szólani el nem 
kerülhetjük. 

Mint minden parlamentáris államban, ugy itt 
is első tekintetre két nagy pártot látunk, kormány- 
pártot és ellenzéket, azaz jobb és baloldalt. 

De kitünik, mily tökéletlen azon képzelt vá- 
lasz vonal, mely a ház közepén végig vonul, ha egy 

kissé mélyebben betekintünk a dolgokba. 
1867-ben a kiegyezés alkalmával a közjogi 

kérdés Magyarországnak Ausztriávali viszonya körül 

zavarból az igéret földére 

Kifejlett kérdések megoldásának módozata iránt elté- 
rő nézetek osztották két táborra a hazát. 

Ma már eltekintve a jelen kormány esetleges 
pártolása vagy ellenzése kérdéseitől, talajdonkép 

egészen máskép kell csoportositani a politicai sze- 
replőket. 

A nemzeti képviseletnek s annálfogva a nem- 
zetnek is nagy többségét képezik azok, kik teljesen 
megvannak arról győződve, hogy Magyarországnak 

és Austriának kölcsönösen szüksége van egymás tá- 

mogatására, hogy egyiknek sem volna külön állólag, 
az europai államcsoportban azon ent mely a 
felbomlástól megóvja. 

Kivül esik a levél keretén e kérdés részletei- 
be menni, debe is látja ezt ma már mindenki, tar- 

tozzék esetleg bármely józan párthoz, ki magát és 
másokat nem akar csalfa képekkel ámitani. 

Ezen fentebb emlitett nagy többséget nevezem 
én a nagy nemzeti pártnak, melynek reménylem ke- 

zei között marad az ország kormánya, bár mily es- 
hetőséggel szemben, mert a mely perczben más ke- 

zekbe menne az át, rövid időre megszünnék maga az 

ország létezni. 

Ezen nagy párttal szemben áll azon töredék, 
melynek tagjai Magyarország és Ausztria közt min- 

den viszonyt meg akarnak szüntetni, több és ke- 
vesebb jóhiszemüséggel a merev personál unio han- 
goztatásával akarván leplezni azon is tul kaczérkodó 
aspirátioikat. 

Hogy ez minden más tekinteteknek ezuttali 
mellőzésével - melyekről már volt alkalmam tisz- 
telt választóim előtt nyilatkozni, pénzügyi tekintet- 
ben is mit eredményezhetne, könnyü belátni. Ki volt 
a már több izben mutatva. 

Ma a külképviselet és a közös hadsereg költ- 
ségei közösön viseltetnek, s Magyarország azok költ- 

ségeihez ugy járul mint 30-70-hez. 
Külképviselet nélkül ugy hiszem a fentebbi párt 

emberei sem akarnák a magyar államot hagyni s ha 
nem akarnák is azt oly magas állomásokban szer- 
vezni mint ma van, mi mellesleg mondva aztán 

mindég az irányadó körökhöz férhetés rovására tör- 

ténnék, s ugyanazon fejedelem ausztriai államai mő- 
gé helyezné azt, bizonyára többe kerülne az ország- 

nak mint ma. 

Ugyan ez áll a hadseregről is, ma a közös had- 
sereg fenntartására adott összegből egy a magyar ál- 
............................... 

széttépésére töreked- 
nek s ez utóbbiak czéljuk elérése esetére hirdetik a 

fogadott apjával s hirdethette isten igéjét, ugyanazon 

igénytelen templomban, melynek karcsu tornya s 
fehér fala a naptól megvilágitva átcsillogott a virág- 

zó fák között egész a Ferencz lakáig. 

Most megjelent fogadott fia, az ifju lelkész, a 
ház felé vezető uton. Karcsu, nyulánk testalkattal 

birt; ragyogó fekete szemeit anyjától öröklé s szép 

hosszukás arczának nemes vonásait apjától, csakhogy 
a mély gondolkodás, kora szellemi érettség nyomai 
látszottak rajta, vegyülve egy fájdalmas vonással. 

Ajkai mosolyra vonultak, észrevevén nevelőatyját 
s forrón megszoritva az öreg ember kezeit, helyet 

foglalt mellette. 
Egy fájdalmas nyögés hangjára mindketten 

egyszerre pillantottak fel. Oldalt, hol egy csinos, 
jól ápolt kert volt látható, egy roskadozó, összeesett 
emberi alak támaszkodott a rácsozathoz. 

Haja kuszáltan csüngött alá halvány arczára 

s csak pár szakadozott öltönydarab fedezte a reszke- 

tő tagokat. 
- Az istenért ki az! - kiálta a lelkész, fel- 

szökve helyéből, de mielőtt a nyomorult alakhoz ért 

volna, az erőtlenül hanyatlott le a földre. József 
tele szánalommal hajolt az idegen fölé. Ferencz, a 
mennyire a betegségtől meggyengült lábai engedék, 
gyorsan sántikált be a szobába s csakhamar kenyér 
és borral tért vissza, de az utas csak pár csepp 

bort izlelt meg. 
- Halálom közeleg! - suttogá halkan - 

érzem jól, csak gyónni szeretnék - papot hoz- 

ganak! 
József látta, hogy e szerencsétlenen testi ele- 

del nem segit többé. Halkan tett pár intézkedést, 
intett a körüllevőknek s néhány ember segélyével 
maga helyeztette a szerencsétlen embert nevelőatyja 
fekhelyére. Ekkor eltávozott s néhány percz mulva 

visszatérte után, hangzott a ház előtt a segrestyés 
csengetyüje, jelezvén, hogy egy haldoklónak viszik 

az utolsókenetet. 

József lehajolt a már csak Alig lehellőnek fek- 

- Én kész vagyok hallgatni - szóla halk 
hangon. 

A haldokló lassan felnyitá szemeit, ekkor kissé 
fölemelkedett s gyorsan, lázasan folyt a beszéd kes- 

keny fökalról 

néhány szót suttogott fülébe s aztán Ieesalta 

lam igényvink megfelelő áll andó hadsereget fen 
tani, lehetetlen volna a tengerész 

va, pedig ha oly nagy sulyt ektetü nk 
tengerpartra, 

dezet nélkül hagyni annyi volna, 
iránybani fejlődésről eleve lem 

Azon érvelés pedig, hogy nekünk átalá 
kell állandó hadsereg - ott van Schweitz példáj 
a mi geograficus és etnograficus helyzetünkben 
lában tarthatatlan 

lása, egy tiszta é és világos, egy pénzügyi teki 
ben, csak sulyosabb áldozatok hozatalának szük 
eredményezné. 

Ausztriának ép ugy érdeke mint nekünk ahk 
zös kiadásokat a lehetőleg gazdaságosan állai 
ni meg. 

Törekedjünk erre közös erővel. 
Hogy a nagy állandó hadseregek tartás 

államok nemzet-gazdászati fejlődéseinek nagy 
dálya, beismeri mindenki s e tekintetben egy ! 
paszerte keresztül vitt reform, mindenkinek, ki 
tárgyról gondolkozik, komoly óhajtása. 

De elszigetelten egymagára teheti-e ezt az os 
rák-magyar monarchia. 

Ki merné e merész tanácsot adni? 
Sokan ugy látják talán, hogy most nem 

nyegeti komoly veszély e monárchiát, reményle 
tekintve külügyi politikánk jelen tapintatos de eg 
szersmind határozott vezetését, - hinni is akar 
én is - de vajjon ugy volna-e ez akkor is, h 

állam szomszédaival szemben véderejét desor ganisá 
Igen valószinü, hogy e véderőnek létezése egik 

gátja a támadásoknak s oka, hogy Európa többi 
lamai inkább keresik barátságunkat. 

Nem itélné mindenki azokat, kik, hogy e 
hasonlatosságal éljek, magokat egy öltözetben 
tolván, miután nem csak többé földjeikbe a viz, u 
okoskodnának hiszem, most ugy sem járja földeinit 
a viz, minek tartsuk hát drága pénzen fel további 
gáljáinkat, elhanyagolnák azokat, s rövid időn 
tán tapasztalni volnának kénytelenek, hogy a roml 
ló viz árja ismét elseprette vetéseinket. 

Hogy a pártviszonyokról vázolt kép teljes 
hü legyen, meg kell emlitenem azon egyeseket, mi 

pártnak nem nevezhetem s reménylem azon net 
nem is fogják soha érdemelni, - kik elcsüggedva ! 
küzdés foradalmai, között a fejlődési erjedés gőzél 
megkábultan vissza ohajtják némileg az 1848. eléi 

állapotokat, s azon féltükben, nehogy a nemzet at 

bajban elvesszen, biztosan vezetnék a kikerülhetetn 
megdermedés, a diszte en elenyészés felé. 

Jövője e hazában ezek közül, csak egy pártnaks 
jövője e hazának csak egy párttal lehet s ez ; 

melyet fentebb mint a nagy nemzeti pártot jeleze : 

E párt egyes árnyalatának kell egymit 

megérteniök: az egyik résznek számitani kell a 
szonyokkal, a magyar állam és nemzet segédforr 

sival és erejével, midőn követeléseit formulázza,a 

másiknak felejteni kell a türt méltatlauságokat 
gyanusitásokat, a haza oltára oly szentély, mely elt 

el kell a külön pártérdeknek particulaismussil 

Hányszor hallá már az ifju lelkész a kesei 

önvád, a bünbánat, haláltól valé félelem eme s 

vait, hányszot pillantott már be szem az emb!i 
lélek rejtekébe és mégis arcza minden ujabban 

ejtett szó után halványabb-halványabb lett. Reszkeő 
kezei alig birták tartani a szentelt ostyát, szeméb! 

könnyek ragyogtak, miközben ajkai a l 
biztatás és áldás szavait hangoztaták, az ideeen 1 
nagló teste felett. 

- Kibékülé - áldás - rebegte az, 

alatt mély benső megnyugvás vonult át arczán. 

Bevégződvén a szertartás, kérte a lelkész, hor 

hagyják magára a beteggel. 

; Ekkor egyszerre mindkét karjával átölelét 

nyakát a haldoklónak s fejét annak keblére helye 

- Ki az? - kérdé a beteg, remegő kezei 

tapogatódzva és a közelgő halál előjelétől homál,- 

suló szemeit félig felnyitva. 

Szorosan füle mellé hajolt le a lelkész. C 

utolsó lehelletét halványuló ajkairól. 

Nem lebegett-e egy halvány bollos mosol) 

halott ajkain e perczben ? 

Ama mély titok, ha a testtől megváló 1él, 

az utolsó perczben, midőn e világból távozik, fog- 

kony-e annak külbehatásai iránt? hatnak-e reá ] 

fájdalona, kibékülés, szeretet szavának hangjai, n 

lyek néha csak a halálos ágyon rezdülnek meg 

mára, kiegyenlitni az élet keserveit ? még m 

rejtély maradt előttünk. 

De legyünk e hitben! 

József is szentül hitte, hogy,a haldokl tisztk 

megérté, mit neki fülébe sugott. Imádkoz térd 

ágya elé. Igy találta őt Ferencz, ki a szobába lé 

ve, megérinté kezével vállát. József felemel 0 

mialatt Ferencz közeledett a halotthoz. 

- Szentséges isten - hisz ez. 

- Azifjulelkész kezéta halott homlok el 

- Ez az én atyám volt - szakitá f 

megkezdett mondatot. A nyomoruságból 

jutott s a fogságból viszont nyomorba. 

Betegen, hontalanul vánszorgott 

másra, mig végre itt lelt nyugalmat a h 

Kidás nélküli volt élete, de te hat 

isten, áldd meg őt a halálban a te eng 

gyelmeddel s adj neki békét, eet a 

gon öle ... 



es ellenszenvnek tenyészni, s maradandó fri- 
kötni, azoknak kik, bár mely pártárnyalathoz 

k legyen is, egyaránt készek voltak minde- 

t ez oltáron áldozni. 

agke 1 szúnni valahára ez egész
égtelen álla- 

, héra helybezieie a külföld előtt is lealacso- 

yakorlatnak, hogy a magyar a magyart, uton 

gáncsolya, gyannsitsa rágalmazza, s egymást 

yengesse az utat oly aspiratioknak, melyek 

imagyar államot foszlányokra tépni, s abban a 

agyat nemzetet rendelkezési jogaiból kiforgatni 

rekesznek. 

Én ohajtom reménylem és hiszem, hogy ezen 

pot mielőbb meg fog szünni, mert csak is az eset- 

lehet reményünk egy oly kormány alakulásához, 

elynek meg legyen kifelé tekintélye, 
befelé a szük- 

ges erélye, hogy a nagyar államot a külfö
ldi irá- 

yjában méltán személyesithesse, benn pedig az állam 

idekei ellen törő áskálodásokat megtorolhassa, il- 

tőleg mi sokkal többet ér, meggátolhassa. 

Mindaddig, mig a parlamentárismus alapján lét- 

jött magyar kormányt, mert az e-etleg nem a 

ui politikai pártárnya atunk kifolyása, ön magunk 

szkoljuk, gyalázzuk, gyanusitjuk, becsületében gá- 

Hunk, s igy tekintélyét magunk ássuk alá a 
fenn 

Mezett feladatoknak, sem egyikét sem másikát
 nem 

sz képes betölteni, - bár mily gitünő egyénisé- 

eekből alakut legyen is. 

Itt az idő, hogy ezt valahára belássuk, s meg- 

utassuk, hogy a nemset, mely a kézős nyomás alatt 

negatio terén egy tudott lenni, - midőn nyitva 

vén a tér előtte, alkoni van hivatva kicsinyes 

ersengésből nem parseli álja fiainak erélyét. 

És ezen fentebb emlitett reményem kifejezésé- 

el zárnám is már különben is hosszura nyult leve- 

emet, ha egy Erdélyben legujabban fel
tünt mozza- 

at kötelességemmé nem tenné, hogy
 átalában mint 

Nszágos és special ter, mint erdélyi képviselő e tá
rgy- 

an nyilatkozzam. 

Értem, hogy a választási törvényjavaslat ak 

az erdélyi censusra vonatkozó jassusa, többekben 

aggályt költött, én magam sem helye
seltem az az ál- 

tal behozatui szándékolt ujitást. -
 Ki volt általá- 

hnosságban mondva, s ez saját meggyőződésem is, 

élen 
atva eg 

kedéseis pótolni, 

intézkedéseit világosabban körülirni addig annak a 

tensus maga-ságára vonatkozó rendelkezérei, mind 

addig mig a végleges adó-törvénye
k behozatala biz- 

tos alapot nem szo gáltat, boly
gatni nem lehet. Igy 

A 
állván a dolog, időelőttinek találtam az á

llam egy ré- 

szében még is eltérni ezen egészeéges elvtől. 

] Meg is tettum eltene szerény körömben 
min- 

Ment. De hogy ezen indok szülte aggodalom néme- 

lyeket oly nyilatkozatnak nyilvá
nosságra hozatalára 

birhasson, mint melyet a 
lapokban olvastam, azt, ha 

valaki előre mondja nekem, soha el nem hiszem s 

tendentiosus koholmánynak, rágalomnak tartottam 

volna. 

Hát némely pártialtaris érdekének elmelőz- 

tetése a közigazgatásnak lassu és döczögő volt, me- 

lyen azonban nagyrészt segiteni az illetőknek keze 

] ügyében esik, csak k.ssé több részvét kell a köz- 

ügyek iránt, elég ok arra, hogy a mag
yar ember er- 

délyben az unio ellen emelje szavát? - Vajjon a 

rendi alkotmány eltörlése után, Lol volna erdély az 

mu unio nélkül? Erdélynek és Erdélybe
n a magyar em- 

bernek támpontot éppen az biztosit, hogy Erdély 

Magyarországnak az egészszbe teljesen beolvadt 

nilga része, de ez még oly biztos támpont, mely
et minden 

oly erőlvödés, mely ezen kivül külön czimeket és 

neveket keres, hogy bebizonyitsa, miszerint Erdély 

m Magyarország, Magyarországban a politicai nemzet 

: "M egy, s ennek tagja mindenki, ezentul uj
jabb garan- 

tiákat keresni, - csak annak bizonyitására vezetne, 

hogy az előbbi nem áll. 

bj Ez pedig czélja azoknak sem lehet
, kik a ko- 

mi moly megfontolás helyett a szenvedély által odáig 

hagyták magukat ragadtatni, -hogy azon b
izonyos 

levelet irják, melyet reménylem érdekükben, a tör- 

ténelem ki fog felejteni lapjairól. 

De legyen elég ennyi. A jelen országgyűlés 

ezen utolsó ülésszakot fel fogja használni arra, hogy 

az államháztartásában az egyensuly helyreállitá- 

sára szükséges törvényhozási intézk
edéseket megtegye. 

UI4 A kormány intézkedni fog a választási állan- 

do névjegyek mielőbbi elkészitéséről, s a jövő vá- 

lasztásoknál, - reménylem, a nemzet akaratának 

meghamisitatlan nyilatkozata igazat adand nekem, 

4a mennyiben a tett terén
 egyesült nagynemzeti párt- 

nak küldöttei fogják tulnyomó több
ségben elfoglalni 

a képviselő ház űléseit. 

Ugy legyen. 

És most addig is, mig utamból megtérve, re- 

ménylem teljesen helyre állott egészségben személye- 

en tisztelnetném önöket, fogadják szivből fakadt 

vözletemet. 

Kelt Budapesten, nov. 22. 1874. 

Tisza Lajos, m. p. 

Küküllőmegye alsókerületének 

országgyülési képviselőj. 

Közjegyzői dijszabályzat. 
(Vége.) 

) okiratok visszaadásáért jegy- 
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e nélkül - frt 50 kr. hat, vasnton a második osztály, gőzhajón pedig az 

a) készpénz vagy értékpapirok első hely árát számithatja fel; ; 

ideiglenes őrizet alá vételénél felvett b) ha pedig az ügylet teljesitésére s az oda- 

fegyzőkönyvért s téritvényért Lfrt - kr. E egtarárr fil eprál 
; égeltetik, a mennyiben a közjegyző lakássa és éle- 

az tel 7 tizet aló vett Fzt vagy lemmel nem a fél által vagy költségén láttatik el, 
értékpapirok kiszolgáltatásaért 1 frt - kr. ezen szükségletek fedezésére naponkint a frtnyi ösz- 

hatóságnál letételért lírt -kr. szeget számithat fel 

ha azonban a letett összeg 100 V. A közjegyzőnek mint birói megbizottnak 

foriutot tulhalad, a hatóságnál leté- 21 § A közi illetnénye 
beléért az időszerinti kadj) szá- 8. közjegzzőnek mint bírói megbizott- 

mitható; zernti nunladti sz nak hag) aéki, csőd- és hitbizományi tömegek lel- 

; ; tározásáért, valamint árverésekért félnapra 3 forint 

; r) a feleknek valamely közjegy- egész napra 5 frt napdij jár. 

zői cselekményről adott értesitésért, A0. §. eseteiben az ott megállapitott vti 

ha ez az okirat előmutatása által tör- költségeket is igónyelheti. 
ténik pne0kt 22. §. Birói megbizotti minőségben teljesitetb 

,; más hivatalos cselekményekért a közjegyző dijait idő- 

a pedig az okirat a fél kivána- re és munkára való tekintettel esetenkint a megbizó 

tára fel is olvastatik, ezenfelül iven- biróság átlapitja meg. 

kint - frt 25 kr. Budapest, 1874. decz. 17. 

s) valamely közjegyzői okiratnak, 

különösen végrendelete biróságnál leendő 

ssemélyes átadásáért 

t) valamely közjegyzői okiratnak 

a félhez vagy hatósághoz leendő küldé- 

seért 

1 frt 50 kr. 

- frt 50 kr. 

u) illetékszabás végetti bejelen- 
- frt 50 kr. 

x) a feleknek valamely hivatalos 

cselekményről egyszerű értesitése vagy 

arra való meghivásáért 

y) kész végrendelet hitelesité- 

tésért 

- frt 20 kr 

seért 4 frt - kr. 

3) Időszerinti munkadij. 

11. §. A közjegyző, a jelen dijszabályzatban 

meghatározott eseteken felül (10. §. i) k) és a) alat- 

ti tételek) azon okiratok felvételeért, melyekben sem 

az ügylet értéke meghatározva nincsen, sem az ér- 

ték meghatározására szolgáló adatok nem foglaltatnak 

és a melyek a jelen dijszabás más tétele alá nem 

sorolhatók, a munkadijat a hivatalos cselekményre 

forditott idő szerint számithatja fel. 

Az időszerinti munkadij az első 
megkezdett óráért 2 frt -kr. 

minden tovább megkezdett fél- 

óráért 1frt - kr. 

tesz. 
12. §. Ha valamely közjegyzői hivatalos cse- 

lekményben egy másik közjegyző vesz részt, ennek 

mindig csak az időszerinti munkadij jár, mely azon- 

ban az első közjegyző munkadijánál magasabb nem 

lehet. 
13. §. Végrendelet készitéseért, ajándékozási, 

örökségi és házassági szorződés felvételéért, ha az 

érték az okiratban kitéve nincsen, vagy meg nem 

határozható, az időszerinti munkadij kétszeres össze- 

ge számitható. 

14. §. A hivatalos cselekményre for ditott idő 

alatt nemcsak azon idő értendő, mely az okirat le- 

irására szükséges volt, hanem ehez számitandó az 

okirat felvételének előkészitésére szükséges idő is. 

III. Irási dij. 

15. §. Az irási dij, mely a követ- 

kező 16. §. esetei kivételével a közjegy- 

zői eredeti irományok, ezek kiadványai 

és másolatai tisztázásaért a munkadijon 

felül számitható : minden lapért, mely 

25 sorig terjed 

ha pedig a sorok száma a 25-öt 

tulhaladja, valamint számadásoknál és 

rovatos vagy tulnyomólag számokból 

álló kimutatásoknál minden lapért 

tesz 

- frt 10 kr. 

- frt 20 kr. 

A megkezdet lap, melyen az okirat végződik, 

teljesnek vétetik. 

16. §. Váltó-óvásokért, kereskedelmi papirok 

ovatolásáétt, hitelesitésekért, tanusitványi záradékok 

és tanusitványokról felvett jegyzőkönyvekért, végre a 

közjegyző bármily fogalmazványáért irási dij nem jár. 

17. §. Jegyzői kiadványokért a hitelesitéi di- 

jon felül (10. §. b.) az irásdij is számittatik. 

IV. Távozási dij, vitelbér és utazási költség. 

18. §. 1. Távozási dij és vitelbér. A közjegy- 

zőnek az ügyletekért, melyeket természetüknél fogv
a 

irodai helyiségépen is teljesithetne, de melyeket a 

fél kivánatára irodai helyiségén kivül teljesit, a sza- 

bályszerü egyéb dijakon felül 1 forint távozási dij 

is jár. 
1 Ha pedig ezen ügyletek a közjegyző székhelyén 

kivül teljesittetnek: a közjegyző távozási dijképen 

az oda- és visszautazásra szükségelt idő után a 11. 

8. utolsó bekezdésében meghatározott dijat számit- 

hatja fel. 
Ugyanazon dijat számithatja fel a közjegyző 

távozási dijképen a váltók és kereskedelmimpapirok 

ovatolásáért is, ha ezen ügyletek a közjegyző szék- 

helyén kivül teljesittetnek. 

19. §. A távozási dijon felül vitelbért is szá- 

mithat fel a közjegyző, a mennyiben a szállitás nem 

a fél alkalmatosságán vagy költségén eszközöltetik, 

ha a közjegyzői ügylet a közjegyző iroda helyiségé- 

től legalább Jegy nyolczad mértföldnyi távolságban 

teljesittetik. 

Vitelbér fejépen a közjegyző kétlovas kocsi 
bé- 

rét számiíthatja fel. 

20. §. 2. Utazási költség. Ha a közjegyzői 

közjegyző úti költség fejében. 

a) a mennyiben a szállitás nem a fél alkal- 

ügylet a közjegyző székhelyén kivül teljesittetik, a 

Dr. Pauler Tivadar, s. k. 

2. 
Deés, 1874. decz. 22. 

(Vége.) 

Beczkay Péter körjegyző, Páska János utmes- 

ter és Szántó Márton szolgabiró az ellenök folya- 

matba helyezett fegyelmi eljárás folytán, a vád alól 

felmentetvén, teljesen ártatlanoknak nyilvánittattak, 

Miklós Pál utmester ellen a tiszti kereset megindit- 

tatott, Papp Gábor körjegyző állásától végleg el- 

mozdittatott. Szántó szolgabirónak azon jog, hogy 

feladója ellen rágalmazásért pert indithasson - fenn- 

hagyatott. 
A megye alispánja felhatalmaztatott, hogy a 

megyei központi tisztviselőknek egy évnegyedes fize- 

tési előleget 12 havi részletekben leendő visszafize- 

tés terhe mellett kiutalhasson. Végül Márkus János 

királyi törvényszéki és Weress Imre közigazgatási 

irnokok tiszteletbeli aljegyzőkké neveztettek, és Ko- 

vács Elek nagyloznai községi előljáró, a belügymi- 

nisterhez beadott, s onnan illetékes intézkedés végett 

a megye közönségéhez leküldött azon panaszával, 

hogy az alispán a vele való közvetlen hivatalos érint- 

kezést megtagadta, elutasittatott, illetőleg az alis- 

pánnak azon intézkedése, mely által Kovács Eleket 

mint községi előljárót arra utasitotta, hogy 

hivatalos jelentéseit a szolgabiróhoz, kivel a törvény 

értelmében közvetlen alárendeltségi összeköttetésben 

áll - és ne hozzá intézze, helybenhagyatott, és Ko- 

vács Elek a belügyminiszterhez intézett folyamodá- 

sában használt illetlen irmodoráért megdorgálandó- 
nak határoztatott. 

Már csaknem befejezettnek, sőt enuntiáltnak hit- 

tük ez ügyet s ezzel közgyülésünket is, midőn báró 

Bánfly Dezső bizottsági tag ur állitólag a tárgyhoz 

szólani kivánván szót kért, s ismert ékesszólásával 

mint egy preefatioban előre bocsátván, hogy az, a 

mit mondani fog „zine ira et studio" s csal: is 

a közügy iránti érdeklődéséből, egy a megye alis- 

pánjához intézendő interpelletio leend. Felemlitvén 

szóló, hogy bármennyire tiszteli is az alispánt s el- 

ismeri miszerint ma aktu senkit is az alispá- 

ni székre képesebbnek és érdemesebbnek 

e megyében nem ismer és nem hiszem, §s 

bármennyire meg van győződve az alis- 

pán ur igazság szeretetéről, selismeri, hogy 

Kovács Elekkel a törvény értelmében bánt el, s bár- 

mennyire rosszalja is a Kovács Elek illedelmetlen 

kifejezésekkel teljes folyamodását, s az illetőt ő is 

megdorgálandónak itéli, kérdi: vajjop ezen szigorát 

a törvényeknek minden irányban alkalmazza-e ? vagy 

jobban mondva e szentkönyvet (ekkor a kezében tar- 

tott megyei szabályrendeleteket mutatá fel) minde- 

nekben szentül megtartja-e? Ő - folytatá a báró 

mennyiben a körülmények engedték - megtör- 

ur - két éve, hogy a közügyektől vissza- 

vonult s a megye bizottsági közgyűléseken 

jelen nem volt, következőleg az ezen idő alatt 

lefolyt ügyekről tudomása sincsen, kérdi: teljesi- 

tette, illetőisg teljesittette-e alispán ur mindazokat, 

melyek e szent könyvben („értsd a szabályrendele- 

teket) előirva vannak? Ő nem hiszi, mert előszöris: 

az alispán urat többször kereste fel délelőtti 10 óra- 

kor hivatalos irodájában, de fel nem találta. 

Közbevetőleg szabadjon nekünk is a tisztelt bá- 

ró urtól kérdeznünk vajjon 1/,11-től délutáni 2 órá- 

ig vagy délután 3-tól 7-ig gyakran 8-ig nem mél- 

tőztatott az alispán urat felkeresni? birtosan s igen 

sokszor iróasztalánál találta volna, de ha már „si- 

ne ira" s személyeskedés nélkül szólott báró ur, 

hol találja akár az alispán akár a jegyzői kar kö- 

telességeiről szerkesztett szabályrendeletekben a hi- 

vatalos órákat megszabva? Azt kérdi továbbá: meg-
 

vizsgálta-e alispán ur a kitüzött időszakban a házi 

pénztárt és tett-e erről a megye bizottságához je- 

lentést, a községeket beutazta-e, a megye főorvosát 

a gyógyszertárak és fürdők látogatására s a szegény 

betegek ingyen gyógyitására reá szorito
tta-e, a me 

ye főmérnökét a központbani lakásra kötelezte-e, 

gondoskodott-e arról, hogy a szolgabirák évnegyeden- 

ként járásaik minden községét beutazzák,
 s erről je- 

lentéseket tegyenek, az alispán ur tett e a megye 

közigazgatási állapotáról közgyülésnek jelentést, s - 

a báró ur szerint minden 
kritikán alól álló 

árvai szék munkálkodását figyelemmel 
kisérte-e ? stb. 

Hogy ezen interpellátio a báró ur 
által „sine ira 

et studio intéztetett-e? a hangból, melyen kez- 

detett és hova tovább fokonként mé
rgesedett bár ki 

is átlátta s épen az ellenkezőről győzőtt meg mind- 

azon viharos és szünni nem aka
ró éljen- 

zés, melyben alispán ur a jelen volt bizottsági ta- 

gok által, a báró urhoz intézett rövid, de velős fele- 

letére, hogy t. i. „hozzon fel a báró ur positiv té- 

nyeket és vádakat ellene, mert alispáni tisz
tét, 

melyre a megye bizalma helyezte, csak 

addig 
megye osztatlan bizalma közepette vi- 

selheti, különben ily határozatlan kérdésekre, me- 

lyeket ha - mint báró ur előadá - a gyülésekről 

2 éven keresztül el nem maradt volna - intéznie 

mnost nem lehet vala alkalma - válasza nincs: 

Egyébaránt mindazt, a mib a megye közönsége ál- 

tal rendelkezésére adott eszközökkel és közegekkel 

matosságán vagy költségén eszközöltetik, kétlovas 

ők 7 felvétele mellett 1 frt -kr. kocsi bérét s a hol vasutat vagy gőzhajót használ- totta." Hogy a báró urnak az alispánnal s
zembe ta- 

belopódzott játékába. Leoincheux államügyész co 

nyájunkat, s ezen meggyőződésnek lett következése 

kivánja viselni, mig arra méltósa 

megtennie lehetséges volt, megtenni el nem mulasz- 

nusitott kiméletlen és indokolatlan bánásmódj 

pártfelei sem helyeselték, a megyei bizottság ál 
nos többsége pedig igen is roszalta, s Torma Is 

bizottsági tag ur inditványára, miszerint ezen sin 

ira? (de határozottan állitjuk „cum studio*) fel- 

sorolt interpellatiójára báró urnak ez alkalommal a 

alispán ne is feleljen, midőn az alispán ur, mint fen- 

tebb jelzők pár, szavakban a báró urnak még is vá- 

laszolt, a bizottság viharos éljenekben tör 

ki, s alispánja iránti ragaszkodásának 

élénk kitejezését adta, a báró ur pedig egy 

maga maradott, kell-e egy megye első tisztvi 

selőjének ennél eklátánsabb bizalmi szavazat? 

Engedje meg a báró ur ha kijelentjük mik 

interpellatiója - nézetünk szerint - elhirtelen 

dettt és merőben indokolatlan volt. Olvassa el a bá- 

ró ur azon két év alatti közgyülések jegyzőkönyveit 

mely két év alatt - mint mondá - közgyülésein- 

ket becses jelenlétével szerencséltetni nem méltóz 

tott, s meg fog győződni, miszerint mindazok, miket 

most exabrupto az alispán urtól megtudni akart 

téntek és teljesittettek, s hogy az alispán urnak 

munkássága s hivatali körében tanusitott szorgalm. 

és pontosságáért a megye bizottsága azon „kriti- 

kus 2 év alatt" elismerést nem egyszer határoz- 

ta jegyzőkönyvileg kifejezendőnek; az 

igaz: hogy nem a hivatalos órák pontos megtartá- 

sáért, hanem azon kitartásért, melylyel a te
rhes 

felelősséggel járó - reábizotb - teendőket a megye 

közönsége megelégedésére mind elvég
ezte. 

Végre „sine ira et studió' legyen kérd
ez 

ve: mi össszefüggésben is állott tulajdonkép az in 

terpellatio, a nagyloznai falusbiró folyamodásával? 

ezt valóban csak a báró ur tudhatja, mert miután a 

megye bizottsága Torma Károly bizottsági tag ur 

inditványára két tárgyat secernalta, illetőleg a Ko- 

vács Elek folyamodványára határozott, az elhangzott 

interpellatiót pedig eg észen mellőzte; nem 
lát. 

hatunk egyebet az egész interpellatio alatt rejleni, 

mint a minden oldalról egyaránt elitélt 

kolozsvári és szászrégeni pronu ntia
men- 

tumoknak a nemes báró ur által e
megyé 

ben is dicstelenül megkisérlett folyt 

tását. sSulyok. 

A „ELET magán-távirata. 
Feladatott Budapesten decz. 30. t0. A 5. p.. 

Érkezett, decz. 30. 11 ó. -. D d e 

A képviselőház ma délben rö- 

vid ülést tárt a szentesitett törvé- 

nyek kihirdetésére ; a rendes ülések 

9 én, a budget vita 20 án kezdödik. 

A mai hivatalos lap hozza az
 üpy. 

védi kamrák számát, székhelyé 

megállapitó rendeletet; összesen 
27 

kamra van; ebbőlas erdélyi rés
zek 

re Brassóban a brassól, fogar: 

si, kézdivásárhelyi, sepsiszeutgyö 

gyi; Fehérv árott az abrud
b 

nyai, dévai, fehérvári, hátszegi, 

enyedi; 

kolozsvári, 

Marosvásárhelyta besztercz
e 

csikszeredai, gyergyói, vásárhelyi, 

udvarhelyi; Nagyszeben ben 

a medgyesi, szebeni. segesvári t
ö 

vényzzékek területére 

o. 

Kolozsvár, deczember 30. 1874. 

= Ö felsége vallás- s közoktatási mag 

ministere előterjesztésére Lönhárdt Ferencz 
apát-k 

nonokot és kolozsvári lelkészt a k.-fehérvári szék 

káptalan nagyprépostjává kinevezte. 

A m k pénzügyminiszter Andrea Já 

nost, az erdélyi földtehermentesitési alapigazgatósá 

számvevőségének vezető tanácsosát, a n. szebeni 

kir. pénzügyigazgatósághoz számtanácsos
sá nevezte 

A pénzügyminiszterium rendelet 

folytán 1875 évi január hó 1-től kezdve Kolozsme- 

gyében fekvő Faragó, Szokoly, Kozma-telke, Nagy- 

Endre és Mező Szt. Márton községen a tekei adó- 

hivataltól a sz.-régeni adóhivatalhoz, Nagy-Ölve 

községe pedig a tekei adóhivataltól a m.-vásár- 

helyi adóhivatalhoz csatoltattak. 

Sszinhazunkban tegnapelőtt About Ed 

mondnak Mátrai B. Béla által forditott eleven szi 

nezetű egy felvonásos vigjátéka: „A rablógyilkos 

é3 Offenbach „Fortunio dala" adatott igen csekél, 

számu közönség előtt. Az elsőben Perard asszó 

Némethy Irma személyesité, ki a salonias szerepel 

ben a legtöbbször otthon találja magát. Ez a 

lommal is sok természetességet és könnyüds
éget 

nusitott, habár olykor-olykor egy kis fanyar
ság köz 

Kolazs várott a déési, 

szamosujvári, tordai; 

cus komolyságu szerepét Mátr
ai vitte szokott ügyes- 

séggel s Földényi ép oly jó Ducamp volt, mi 

Beczkóiné szokatlanul eleven komor
na. Fortu 

lában Neszveda énekével hozta helyre, mit
 r 

sajátságos hanglejtésü beszéde s a rosz hatást, 

tanulatlan segédek idéztek elő, Medgyesza
i s 

sen Kassai kifogyhatatlan humora ütötte 

nap Verdi örök szépségü „La traviattá 

s különösen Gerecsné ritka gyakorlotts 

rü éneke s Bodolffi hatalmas hangji 

- Filep Samuel, Török Dáni 

Gergely városi főispánok, ezen állás
a tó 

gó szolgálataik teljes elismerése mellet 

Asboth János hony 

kár hivatali állásától felmentet 

Sstomndl Imre épitész 

vár épitésének vezetéséről lemond 

el is lőn fogadva. Nevezett a mérni 

egylet egyik közelebbi szakülésen ny
ilvá 

fog tartani azon épitési munkálatokról, 

egyuttal a felhozott vádak 



Ssz 7278. I1874. (522) (1-8) (528) (1-3) oss. - 1874. (519) (3-3) hér h a Eladó ház Árlejtési hirdetmén Haszonbéri hirdetmény. Kolozsvártt az alsó szénutczában 3 ; k * .. ; épező: (muzeumutcza) 33 szám alatt fekvő, 3 A nagyméltósága m. kir. közmun a- és közlekedési miniszterium folyó ky : 8 /. nyolez kerekü és szoba, konyha, kamara és pinczéből álló, deczember-hó 16-ról 16,044 szám alatt kibocsátott rendeletével a héjjasfalvasesi D) a Sétatér szélében fekvő ugynevezett „libuczgáti: 4 /. négykerekü vizi szilárd anyagból épült uj ház, a hozzá igyimesi államút 26 59 mértföld szakaszán Bikafalva közelében eső 65. számu egyszerű lisztelő malmok, az azokhoz tartozó lakrészek, vasművesi alkalmatosság tartozó gyümölcsös kerttel együtt igem jármas Nagy-Küküllő-hid helyreállitását engedélyezvén, ezen mankának vállalkoz: és kertekkel együtt, a jövő 1875 évi februárius 1-től 1881 januárius utolsó napjáig előnyös feltételek mellett örök- útjáni biztositására a szóbeli árlo jtés kirekesztésével - irásbe bezárólag 6 /. hat egymásután következő évre, a jövő 1s875 év janu- áron eladó. Ertekezhetni ugyanott: zárt ajáninatokra alapitott verseny tárgyalás fog tartatni, 1875-dik évi j árius II-kén délelőtt 9 órakor a varosház 4 sz. a. termében meg- PINKOVAY ADOLF, tulajdonosnál. muár-hó =2I-kém, a sz.-udvarhelyi m. kir. mérnőki hivatal irodájában. kezdendő és az nap esti hat órakor bézárandó nyilvános árverezésen haszonbérbe Az engedélyezett épitési összeg: I45 frt 14 kr. fognak adatni. ee.... A mérnöki hivatalhoz benyujtandó, vagy küldendő ajánlatok 50 kros bélye Megjegyeztetvén, hogy az eddigi haszonbéri szerződésben foglalt és a bérlőre gel ellátandok, s azokhoz az ajánlati összeg 57-a mint bánatpénz csatolandóó nézve terhelő azon feltétel, mely szerént a kolozsmonostori anyagát teljes elsza- ; Az ajánlatokban a vállalati árnak számokkal és szóval világosan ki kell ir kadása esetében, a gát ujba készitésénél a város terhére járaló naponkénti 16 nap- lennie, ugyszintén az ajánlattevő nevének és lakásának is, valamint azt is nyilvár számos adást a bérlő tartozott sajátjából hordozni, jövöre a város saját terhére át tani kell ajánlattevőnek, hogy a műszaki tervezetet, a helyi körülményeket és veszi, bérlő csakis két taligás fogatával tartozand, a munka végrehajtása alatt se- részletes épitési kötelezettségeket ismeri s utóbbiaknak magát kifogás nélkül aláve gédkezni; a felmerülendő kissebb gátigazitásokra, a szerződésszerü eddigi kötele- A kellően lepecsételt és czimezett irásbeli ajánlatoknak jammár-hó 21-k zettség jövöben is bérlő terhére maradván, továbbá a városi bizottságnak idei 211- délelőtti 9 éráig mulhatlanul bé kell nyujtatniok, mert későbben érkező ajá dik sz. a. végzése alapján kilátásba helyeztetik, a malom szerkezetének az első latok tekintetbe vétetni nem fognak. haszonbéri év folytában czélszerü módon foganatositandó jókarba helyezése. A beérkezett irásbeli ajánlatok felbontása az árlejtő bizottság által a székel Felkiáltási ár 6505 frt. :/. hatezer ötszáz öt forint o. ért. udvarhelyi ra. kir. mérnöki hivatal irodájában, nevezett határnapon délelőt 1) Ezen árverésre bérvágyók oly figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy a 10 órakor veendi kezdetét, melyen az ajánlattevők jelen lehetnek. megjelelt felkiáltási árhoz képest 107, bánaipénzzel és a biztositéki képességet A műszaki tervezet, az épitési és árlejtési feltételek alólirt mérnöki hivat tanusitó teljes hitelü okmányokkal ellátva jelenjenek meg, különben az árverezés- irodájábaa, a délelőtti hivatalos órák alatt bármikor megtekinthetők. hez nem fognak bocsáttatni, - megjegyeztetvén, hogy annak bánatpénze, kire a Sz. Udvarhelytt, 1874. deczember-hó 23-kán. bérletleveretik, a teljes biztositék nyujtásig a házi pénztárban benn tartatik, a töb- 
binek vissza fog adatni. 

A 2) A teljes biztositék elfogadtatik: 
a) az egy évi haszonbérnek megfelelő készpénzben; 
b) ennek megfelelő bécsi börzei árfolyam szerint számitandó hazai állam- é 

kötvényben; 
e) a kolozsvári, vagy bármely más erdélyrészi már jogérvényre emelkedett 

királyi telekkönyvi hatóság területén levő, s a telekkönyvi szabályoknak és a vá- é 
rosi érdekeknek megfelelő telekkönyvezett birtok lekötéséről szóló biztositéki ok- 
mányban; és végre, é 

d) hasonló fekvő birtokot kimutató hitelesitett kezességi okmányban, mely ( két utóbbi mellé telekkönyvi hiteles és teljtartalmu kivonatok lesznek melléklen- () 
dök, mely elősorolt biztositékok, az árverezés megkezdése előtt, az árverező bi-1 ; 
zottság kezéhez elölegesen leteendők lesznek, mely biztositékot köteles az, kire a é 
haszonbérlet leveretik, a városi bizottságnak legközelebbi ülésében leendő helyben- é 
hagyásától, illetőleg a határozat tudtul adásától számitandó 48 óra alatt, az árve- 
rező bizottság előtt teljesen rendbehozni, illetőleg a levert bérlet ár összegig ki- 
pótolni és a haszonbéri szerződést aláirni, mit ha tenni vonakodnék, az árverési é 
feltétel vonatkozó pontja értelmében kötésszegőnek fog tekintetni, s az eljárás el- 
lene ahoz keépest intéztetni. 

3) Ezen árverezés a városi képviselő bizottságnak jóváhagyásától tétetvén 
függövé, a legtöbbet igérőöt azonnal, a várost pedig csak a képviselő bizottság jóvá- 
hagyása után fogja kötelezvi. 

4) Kire a haszonbérlet leveretik, köteles az árverezési jegyzőkönyvet alá- EG A ! e irni, mit ha megtagadna is, ajánlata kötelezőnek és törvényesnek fog tekintetni; 
5) A ki irásbeli ajánlatot akar tenni, köteles azt a szóbeli árverezés meg- A nagyérdemü egyház előljáróságoknak 

(2
-4
) 

Előfizetési felhivás. 

ki a Magyar Polgar' nyolcz évi folyamát figyelemmel ki- 
sérte, legbiztosabban tudhatja, hogy a politikai áramlatok annak irá- 
nyát soha nem birták megingatni. Egy és ugyanazon zászló alatt 
harczol ma is, mely mellé az első pillanatban sorakozott meggyőző- 
désből, minden habozás nélkül. 
Mindazoknak, kik ez állásponton a Magyar Polgár-t szi- 

vesek voltak támogatni, köszönetemet nyilvánitom, s kérem pártfogásu- 
kat jövőre is, mindaddig, mig e lapok a hozzájuk kötött várakozásoknak 
meg tudnak felelni. Én legjobb akaratommal és tehetségemmel azon leszek, 
hogy a t. olvasó közönség bizalmát minden irányban kiérdemeljem. 

A Magyar Polgár' előfizetőinek nagy része ma is azokból 
áll, kik a kezdet nehézségeit leküzdeni támogatásukkal megtiszteltek. 

Ezeknek hogy hálámat tényleg is bebizonyitsam , elhatároztam, hogy 
a Magyar Polgár -hoz olyan mellékletet csatolok, mely ez ide- ig is az egész magyar sajtó osztatlan tetszésével találkozott. 
A következő 1875-ik év január-hó elsejétölösszes előfizetőinl a 
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2 J é a i e kezdése előtt, az árverező bizottsághoz beadni, mely csak azon esetben lesz elfo- figyelmébe ajánlja alólirt, hogy Történeti Lapok -at gadható, ha kellő bánatpénzzel lesz ellátva; ha határozottan kifejezve lesz benne, ÚJ O GNÁ melynek előfizetési ára 12 írt a mostani alakban és terjede- lemben minden dij nélkül kapják.- Azok részére, kik a „TÖR- 
TENETI LAPOK"-at külön óhajtják, az előfizetési ár marad a régi: 

félévre G frt. egész évre 12 frt. 
Készséggel hozom ez áldozotot, mert tudom, hogy szolgálatot teszek 

vele történetirodalmunknak is, melynek nálunk szélesebb körben csak most 
kezdenek barátai akadni. 

hogy az árverezési feltételeket ismeri, s azoknak magát aláveti; megnevezve lesz a jelen korszak szerént különféle dispo- benne a lakhely, hova a képviselő bizottság határozatáróli értesités küldendő lesz és zitiókkal bárminő nagyságuak készitését végül, ha a biztositék a fennebb emlitettek közül választandó egyik nemben mellé elvállalja. zárva lesz. Ajánlja a már ösmert jó műveit a művé- 6) Az irásbeli ajánlat, valamint a szóbeli igéret feletti véghatározat is a szet és zene minden kedvelőinek és meg- képviselő bizottságnak fenntartatik, mely a legközelebbi közgyülésben fog kimon- rendeléseknél pontos szolgálatot igér ol- datni, a nélkül hogy annak megtartása. valamint az elfogadásróli értesités a tör- csó árakkal, több évi jótállás mellett. A „MAGYAR POLGÁR és TÖRTÉNETI LAPOK előfizetési ára vényben meghatározott időhöz volna kötve. Régi orgonák kijavitva olcsón kaphatók eddig 2s forint volt. Jövőre a két lap együtt: 7) A szerződési feltételek előölegesen is megtekinthetők a városháznál az minden időben. Évnegyedre 4 frt. Félévre 8 frt. I Esgész évre 16 frt. emeleti 8-dik számu irodában, naponta a hivatalas órákban. NAGY JÓZSEF, Egy hóra I frt 50 kr. 
ni, vagyha a belső malomról a felesleges vizerőt valamely egyéb iparműre a ma- Saját házában, bolgárszeg 1436 szám Lapok" melléklethez igényt nem tarthatnak. eg lom tulsó oldalán kinalkozó üres térnek a maga költségén teendő béépitése által alatt a gőzfürdövel szemben, Brassóban. felkivánná használni, arra nézve megteheti a közönséghez előterjesztését, de azon 
kikötéssel, hogy annak beállithatása, vagy az előbbinek átváltoztatása a közönség 
engedélyezésének előleges kinyerése mellett, a kötendő haszonbéri szerződvény 
keretén kivül, külön alka és egyezkedés tárgyát képezendik, 

Kolozsvár sz. kir. város tanácsának 1874. deeember 2.1 k 

Figyelmeztetésül: Azon t. előfizetöink, kik a „Tör- 
téneti Lapok"-nak eddig megjelent első három évnegyedi folyamát is birni akarják, azok részére a bolti 9 rt 50 kr. árt 8 frira fogjuk leszállitani. Postaköltség kimélés tekintetéből a Magyar Polgár 1875. évi Nagy naptára" tiszti czimtárral együtt E forinttai rendelhető meg az elő- 
fizetés beküldése alkalmával. 

Az előfizetési összegek egyenesen a „Magyar Polgár" kiadóhivatalá- 
ba (Kolozsvártt, főtér, gr. Teleki-ház) utasitandók. Könyvárusi százalék- 
levonások nem fogadtatnak el. 

Kolozsvártt, 1874. dec. 18-án. . PAPP MILÓS, 
a „Magyar Polgár" és „Történeti Lapok" szerkesztője. 

(430) 

mag pPénz kölcsön 
2000-tó1 se.-frtig 
illő kamat és biztositék mellett 
azonnal kieszközölhető, ügyvéd 
Duha Jánosnál Szamosujvárt. 

= 

én tartott üléséből. 

.. 

eyeyrerz 

: a7. a r. a 

eDiese Kreuzer-Annonce 
beveift, bafi jeber (Concurren; bie Gvise geboten ift; trogbent, bafibieírtifel au unerbört b Migen Bretjen angerünbigt, 

finb biefelfen bod) in ber Sánalitat über ale Ermartuuig befriebigenb. 
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8) Ha bérlő a libuczgáti malmot valamely más iparczélra akarná változtat- harmonium és orgona-művész. s m Megjegyezzük azonban, hogy egy hónapos előfizetők a „Tört. 
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1 . 5 Gtüc gute Stablfebern. 5 fr. Ein GCigarrenzgmider. a0 unb 20 tr. feine Spazierftöde. zsz 
- 

1 fr. 2 Etit eberbalter. 5, 10, 20, 10, 40, 50 fr. Berjdie: i5 ir. Cin Baar grofe ftarfe erren- i tr. 1 Gtüd Edreibtbhefe. benartige (Segenítanbe, 31t (Sejejenten foden. 
, 2, 3, 5 fr.verdiebene parfilmirtte geeignet für amen, öerren, táb- a ír. Gin Baar grofe ftarfe Damen- imetfeuettverte. djen unb Snaben. Etrümpfe. 

fr. ein staffeelöffel aus etall, ver- G fr. Ein Dutenb eodenmidler ans 25 fr. 1 faar Smirnbanbfáube für filbert. gutent eeber. Damen. 
2 r. 1 6tüdc feine ToilettezGeife. 8 fr. Eine Sinberubr fammt ette. *5 fr. Ein Braibriemen aus eeber. r.1 gyjei Edfüffelhalter. 10 fr. Ginefeine erren-Geibenmaje. 15 ír. Gin Befted, Meffer u. Satel. 2 fr. 1 Einfd mierbüríte. 10 fr. Gin feines 9totizbud) fammt ír. Ein lacon felnes Bavfitm. 3 fr. 2 Bidjel feines Savanna-Gi- salenber. 35 fr. Cinylacon edtes tölnerivaffer. 2 garrenzBapier. . 10 fr. Eine Edadtel mit 12 Stüt fr. Gine felne Sdeere. 2 fr Gin Batent-Gáuz unb Sanb- felnen *arben. =0 Ir. Ein Baar Bmirnbanbfóube főjubtnöpfler. 10 fr. Cine edte %teerjanm-Gigar- für erren. 
2 fr. 1 JRabir-Summi. renfpige. 20 Irc. GCine latae fiüffigen eetm, talt 2 Ir. Gin emiger Stalenber. 10 fr. Eine feine GSarnitur, Brofde u gebraudjen. fr. Gin feines 9totizbud. unb Dhrgebánge. 20 Ir. Cine arofe Bugharmontta. 3 fr. 1 Stiüd feines GSiegelat mit 10 ír. Gin ölaton feinít parfümirtes 20 Ir. (Ein robforb aus Drabt. BobIgerud. faaröl. 20 Ir. Eine opfbirfte, autenualitat. 

i 
2 fr. eine Bfedtafje. 10 tr. Eine Edeerfette. 20 Ir. Cine *fobfang-atafóine. 2 Ir. ein feines Eaden-yenerzeug, mit 10 fr. (Cin *ufjtedtaimit von. Büffel- 20 fr. Cin ajóenthermomctet, gut 

s eóete, aett, ortidtite 0e Gin u8e e E fez soer eo ein pralt anbfuhbebner . einylacon 4Giener 0 r. Ein gutes Edfo z goffer. r. Cin pratt. anbfoubbebner. 
1 

= a üte 8 piszat fr. ufab iener unb fr. élte kzeetökt lamat á 
. 

fr. eine eleg. Bbötograpbierabne. ranmzöfijdjes Rat. amm unb Epiege fr. ein arbentafiel mit 12 yarben 10 ír. Gin hübfdjer ödjer. 20 fr. (Cin Bacr Biezzenvejez ren E] fammt infet. 15 fr. Ein Baar saffeejdjalen bon Borzeltan. 
la tr. Gine Elfe eunte. Borzelan. 20 fr. (Ein gutes optijdes ernrobt, 

. 
tr. Ein verfifberter ingerbut. 15 fr. Gin Deffertteller von Borzellan. eine Biertelmeile Gebtratt. 5 r. Ein Tajdenjpieget. 10 fr. Gine praft. (Cigarrennmajdine. 20 fr. Cin gutes engi. ötafirmeffer. 5 fr. Eine Wunbbarmonifa. 10 ír. 100 Stüd feine 9iynabeln, 20 Ir. : Baar fiarfe lange Damen- 5 fr. Gin Baar Etrumpfbanber. fortirt. ftvitmy fe. ; 5 fr. Cin Gpeisföffel aus ietan, 10 tr. Gin gutes Bortentonnate. 20 fr. (in bübjdjes Rabtifjen aunm mbperfilbert. 10 fr. 1 aar stinberítrüntpfe. Sdranben. É E 5 fr. Ein Zafdenfenerzeng. 10 fr. Tabatpfeife fanimt tobr. 20 fr. 1 Baar fofentráger. A 5 (r. (in Mábdenfánger. T9n EineGigarrenyfeife ans Mieer- k eei er felledi Refjer, 

; Ifr. Eine bübfjáe lbrtette. aum. abel unb EGIőöffel. 
, 5 Ir. etee) e eketttetie aus 10 fr. Cin 3uderfircuer. 20 Ir. 100 Et. felne Brief-Convert8. D s alktár a sl 

Gras. a0 (r. Ein ángefenerzeng. 25 fr. Gine Sonnenubr, gut regutirt. 
a i 

5 fr. eine Girbertugel, fefles But: 0 fr. Ein Sürtel ans eedfeber. 25 tr. in öpotograpie-lbum. a legu j abb mittel für Dtetal. 10 fr. Einfeines Sofboronzemebaillon. =5 fr. Gin fenzmider, optifdes 5fr. elüleoenartin Epielrvaaren. a9 tr. Ein bübjder ugrülter aus Slas. 
és 5 fr. Berfdiebene Sefjelfdajtafpiele. sammt. *0 Ir. (Ein GCintauftörbden. 5 Ir. Cin hübfdjes Bilberbud) mitzert. f0 fr. Cine stotbbüvfte. ao fr. Gin 3atent-dfeifer far jebes E H d It b 5 fr. Gine felne Brode. 10 fr. Cine feine Garnitur unöpfefűr E eg ve z e 5 fr. Gin hübfder 9ing. IRtandetten, Ebemijetten u. stragen. 4 tr. Jteucjte engtifebe Saugbuten- 

. ő fr. Gin praitijdjer Satumzeiger. 10 fr. (in praftifder Stoppelzieber. ffafedjen, rooburd) bie mnte feiet 1 5 fr. Eine offeezaffe. 10 Ir. Ein Gentimeter. entbeletid) 1oirb. 
nesz 5 fr. Gin feines Mefferrafti. 10 tr. Cine Sánupftabatbofe. 25 fr. Ein (Sfobus tammt bi(blider 

a jzzzsas 5 fr. Gine feine itmanfdette. 10 fr. Gine gute Sátere ans Stabt. Davrftelung aller Bölter ber Erbe, 
en 5 fr. Cin Gtüd lyjcerinz ober trán- 10 fr. Eine Gdnur cdter oralen. aá tr. Ein inbertfeater mit yiguren. - ter-GSeife. 10 fr. Cin *Iacon beften ledivafjers fr. (ine grote ftarfe Sdultafdje e ( 5 tr. 1 Stüd feine Zöadjspomab. ober ledfeife. mit 9emen. i é Meollár all zzul 5 . Gin gleiffamm aus Stanutjáur a4 fr. (ine fdjön angetleibete Buppe. a0 fr. 100 Stüd feine Briefpapiere. i - , 5 Ir. Befte ráuterzganpafta. 10 fr. Gine 3abnbürite. 50 fr. Gin Sonnenfóirm. 

. E W. Gine Sparfaffe aus Bred. 10 fr. Cin felner erifeurfantm. 2 H. 20 fr. Ein gutér grofer egen- 
im l 5 tr. Ein Baar elté 10 tr. 1 Baar moberne Dbrgebánge. feirm. 5 fr. Sübjdje Bledtrombpeten. 10 fr. Cin Tiegel aavtraftpomabe. a H. 20 rr. elne gintmerubr, gut vez 5 r. Eine agb- ober Signalyfeife. a0 fr. Ein Gtridtörbden. gutirt, mit ametjöbriger Öatantie. 

5 Ir. Cine Gigarrentajde, nem unb 20 fr. 1000 St. guteolzzabuftoder. a . Elne complete Sdreibtifájgarn 
: prattifó). 40 Ir. Ein feibetftopfer. tur ans öromegut beftejenb at TVAG * n 5 r. Cin (Sarton mit 3 Gtüd feinem 10 fr. Ein Sodenbolz. 10 SGtüd: 1 Stetbzeng, 1 Brief 1 éiegellad. 10 fr. GCine moberne lbrtette. befeverer, 2 bole emdjter, 1anb- 

: 5 fr. 12 Stüd Bfeiftifte. a5 fr. Ein elbuni mit 12 Biener feltejter, 1 SEbermometer, 1 yenet- 5 . Cin Stopphol. njiáten. 3eung, 1 Nórbülter, 1 ebestraget, 
é ; - 5 fr. Die fdjönfien Bhotograpbien. 10 fr. Gin ebermeffer mit 2 efingen. 1 jdjenfdjale. 

E őratis unb franco erbált Sebermauu cinen ilufirirten aarem-atalog, tu tecléeka taztate Elsteki 
. m perzelőnet finb. 

i A z 

((4) ; (6-6) 

TAUFER JÁNOS czukrászatában Kolozsvártt 

Ujévi ajándékok : 
nagy választékban. 

Feldiszitett és diszitetlen kész karácsonfák. Felaggatni hasz- * z 
nálandó mindenfajta czukorkák, dobozok, üvegvirágok, lám- 
ionok at. fovábbá: bécsi gyümölcs-kenyér, pozsonyi mákos és 

Kkiflik, jegeczezett olasz-gesztenye és minden fajta gyümölcsek, 
örökpuliszka, finum franczia csokoládék, dessert Salon Krem és 

lade confektek, befőtt gyümölcsek, bel- és külföldi liguörek, 
chee és virstli sat., illő árban kaphea. 



(475) 

MHHirdetmény, 
évi m.ujvár-m.-portusi só-szállitás tárgyában folyó év és hó 2-kán 

elfogadható eredményre nem vezetett, ennek következtében az idézett 
és a sónak a rendeltetési helyén a kamarákba hordásának és máglálásá- 

itása czéljából f. é. decemuber-hó 28-dikára új árlejtés hirdettetik- 
ályázati és szerződési feltételek a m.-ujvári és m.-portasi kir. só-hivatalok. 

lamint az alólirt bányaigazgatóságnál betekinthetőök. 
egjegyzendő, hogy a vasuti dijakat M. Ujvárról M.-Portusra a kincstár köz- 

lető vaspályának téritendi meg és hogy az ajánlatban határozottan ki- 

oknál melyekben apadásról emlités nincsen, feltételeztetik, hogy az igénybe 
telik. 
lyá ni kivánók felhivatnak, hogy a pályázati feltételekben előirt bánatpénz- 

ellátott, irásbeli lepecsételt és a szabályszerü bélyeggel ellátott ajánlatot 1874 

Az ajánlat. boritékán kiteendő: 

„Ajánlat a só-szállitási pályázathoz. 
Kolozsvártt, 1874. november-hó 30-kán. 

A m. k. bányaigazgatóságtól. 
x
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z Igénybe vett sóapadás, mivel ez szintén a pályázat tárgyát képezi, oly 

ember-hó 28 kámn déli 12 óráig ezen bányaigazgatóság elnökségé- 
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1 s74 

A. MHirdetmén
y 

A m. kir. pénzügyminiszterium által az alattas m. kir. dohánygyárak számára 

pirok, szalagok, sodronyszegek, repcze és csontolaj, fekete spanyol és sárga viasz, 
asztalos enyv, különnemü vegyszerek stb. szállitására ezennel versenytárgyalás hir-! 
dettetik , melyhez irásbeli és a lefizetett 107 bánatpénzről szóló pénztári nyugtával 
felszerelt, 50 krros bélyeggel ellátott és lepecsételt ajánlatok, az illető mintákkal 
együtt a budapesti ferenczvárosi kir. dohánygyári igazgatóságnál legkésőbb 1874 
évi decemaber-hó 16-kán déli 12 óráig benyujtandókk ; 

A szállitandó mennyiségek és szállitási helyek a szerződési feltételekkel együtt, 

felügyelőségnél, valamint a cs. kir. dohányjövedék vezér-igazgatóságának bécsi gaz- 
dászati hivatalánál és valamennyi osztrák cs. kir. dohánygyár és beváltó hivatalnál 
megtekinthetők. 

Budapesten , 1874. november 19-kén. 

A m. kir. pénzügyminiszteriumtól. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 

Sz. 5787, - 1874. (472) (3-3) 
Tordamegye főispánja br. Kemény György ur idei december-hó 1-sőjéről 194 

sz. alatti rendeletével: 
1-ör: A választott bizottsági tagok megállitása; 
2-or: Az 1868-dik évi XXXVIII-dik t. czikk 126-dik § ához képest, a megyei 

iskola tanács szabályszerüű megválasztása tárgyában f. évi december 22-dike 
délelőtti 10 órakor kezdődőleg, megyei bizottsági rendkivüli közgyülés tar- 
tását határozván el: , 

ezt a megye területén kivül lakó bizottsági tagok tudomására hozni sze- 
rencsém van. 

Torda, 1874. december 1-én. 
MIKSA ELEK, alispán. 

a pen most hagyta el a sajtót 
s már megrendelhető Kolozsvárt Stein János és 
Demjén László könyvkereskedésében a fomntos 

olitikai röpirat: 

EGYMÁS UTÁN. 
Tartalom 

Átalános eszmék. Hibáink a.) hazaszeretet hiánya, b.) önbizakodottságunk. Törvény- 
alkotásunk hiányai. Hirlap irodalmunk. Demokrata hajlamok és vágyak. Erős és erélyes 
conversálva haladó párt hiánya. Bajaink főbbkép kiknek tulajdonithatók. A közelebbről 
történtek. Lónyai, Szlávi. A többség és balközép. A többség. Vezénylet. Fegyelem. Félszeg 
pénzügyi elvek. Adóemelés. Költségkimélés. Hadügyi kiadásaink. Háboru politikánk. Állam- 
hivatalnokaink száma, fizetése, nyugdij rendszer. Megyéink területi és közigazgatási sza- 

bályozása. Pénzügyünk viszonya átalános politikánkhoz országgyülési tár- gyalásunkhoz. 
Ujabb válság Adalék. : 

Ha 4 ívet tartalmazó fűzet. Ára 40 kr. 

Vidélre postánm bérmentes megkül- 
déssel 44 Mr. 

ElL BLAS DE SANTILLANE. 
francziából forditotta EBemedek Lajos. 

Irta Le sSage. 

Képes kiadás. 4 csinos kötet. Ára füzve 5 frt. 

Eáét erkhély szobácska. 
Regény. Két kötetben. Irta Flygaré Carlén Emili 

Ára 2 forint. 

A szerzetes uralma vagy Róma a 19-dik században. 
Irta GAALIDI tábornok. 
ötet bolti ára 4 forimt helyett csak 

Ifrt 80 kr. = 
Egy uri társaság. 

a. 

2k 

I
I
I
I
 

1875. évben szükségelt gyárüzleti kellékek, ugymint: mindennemü nyomtatatlan pa- 

minden m kir. dohánygyári igazgatóságnál, dohánybeváltó hivatalnál és beváltó 

posta hivatalnál. 

Ugyan csak 
Legujabban " megjelentek és Stein 
Jámos erd. muzeum-egyl. könyv- 

kereskedésében Kolozsvárt 

A nagyvilági hölgy. 
Regény. hta Devall E. 2 kötet. 

Ára 2 frt. 

Alammermoori menyassz 
Irta Scott Walter. ' 
Angolból forditva. Ára 2 frtt. 

(474) (1-3) 
A t. cez. közönséghez! 

Egy homályos űzlet, a mely véletlenül 
Friedmann nevet visel, újabb időkben hazug 
hirdetések által kisérti meg tévútra vezet- 
ni a közönséget, hogy jó hirnevünkből, ame- 
lyet 15 évi becsületes üzletfolytatással szerez- 
tünk, hasznot huzzon. Jó hirnevünkre támasz- 
kodva, s hogy régi becsületes űzletünkkel ösz- 
szetévesztést idézzen elő, azt hirdette, hogy 
ezelőtt a Praterstrasseban volt letelepedve. A 
közönség érdekében vagyunk tehát indittatva 
ez állitást nyilvános hazugságnak 
bélyegezni, mert annak tulajdonosa koha sem birt a Praterstrasseban űzlettel, hanem- 
festő volt St. Veitban. 

Ismételten bátorkodunk tehát, minden 
tévedhetés elháritása tekintetéből figyelmeztet- 
ni a t. cz. közönséget, hogy az oly előnyösen 
ismert Friedmann- bazár, Bécs legolcsóbb be- 
vásártási forrása, 15 év óta folytonoson csak 
a Praterstrasseban 26 sz. a. van, a honnan 
az újon megjelent karácsonyi és újévi árulaj- 
stromot is ingyen és bérmentesen megküldi. 
Tisztelettel 

Friedmann-bazár, 
en gros és detail-űzletre. IRécs, Prater. strasse 26. 

Triestben: Co 
1 szám a- 

rso, Piazza St. Giacomo 

(470) (3-3) 
Egy megállapodott gondolkodásu - 

becsületes jellemü - és szöllöműveléshez 
értő nös, lehetőleg kevés családu, gazda- 
tiszt kerestetik. 
Eu Bővebb értesitést nyer Tordán a 

(74) (44) 
A következő megdönthetlen elismerő iratok egy- 

szerű nyilvánosságra hozatala, a melyek POPP J. G. 
cs. kir. udv. fogorvos urnak, a világhirüű Anatherin- 
szájviz készitőjének küldettek be, fölmentetnek minden 
további feldicsérés fáradságától, 

P cs. kir. udvari foagorvos urnak. 
Önnek Anatherin-szájvizét elemeztem s ajánlan- 

dónak találtam. OPPOLZER tanár, 
Bécs. Rect. magn. a bécsi cs. k. klinika 

tanára, szász kir. udv. tanácsos, sat. 

Bizonyitom, hogy! cs. kir. udv. fogorvos POPP 
J. G. úr Anatherin-szájvizét hosszabb idő óta nagy si- 
kerrel használom s jótékony hatása felől meg vagyok 
győzödve. Báró PEREIRA LAJOS, s. k, 

Alólirott szivesen bizonyitom cs, k, udv. fogor- 
vos POPP J. G. úr részére, ésigazsághiven, hogy Ana- 
therin-szájviízét rég óta használom, s nem csak jó- 
sága, hanem kellemes ize ímiatt is általánosan leg- 
méelegebben ajánlhatom. 

Bécs, HERCZEG ESZTERHÁZY TERÉZ. 
Tisztelt uram! Fogadja legmélyebb hálámat azon 

emberszeretet és jóságért, a melylyel a „Mária -Erzsé- 
bet-egylet" ápolása alatt álló szegény gyermekek se- 
gélyére volt. E gyermekek nemelyikét görvélyes sűly 
lepte meg szájában, Ön ingyen szolgáltatá nekik jó- 
tékony Anathérin-szájvizét s az ön kezelésének kö- 
szönhetik teljes meggyógyulásukat. Azon gyermekek 
nevében, a kik a bajtól menekültek, és az egyiet részé- 
ről biztositom önt, tisztelt uram, a hálás elismerésről 
és azon tiszteletről, a melylyel szerencsém van örökölni, 
Bécs, alázatos szolgálója FRIES grófnő, 

a „Mária -Erzsébet-egylet- 
i elnöknője. 

Fogólom, odvas fogak önbe- 
tömésére, ára 2 Írt 10 kr. 

Anatherin-fogpép, ára 1 ft 22 kr. 
Növény-fogpor, ára 63 kr. 

mus Raktárak: Kolozsvártt Binder J., dr. Hintz 
Gy., Engel J. és Wolff gyógyszerészek és Karvázy J. 
Tordán: Wolff gyógysz. Dézsen: Krémer Sámuel és 
Both gyógysz. Déván: Bosniaki és Gergely s Len- 
gyel gyogysz. Medgyesen: Folbert gyógysz. N.-Enye- 
den: Öberth J. győgysz. M.-Vásárhelyt : Fogarasy D. 
Szászvároson: Leonhardt. Sz.-Régenben: Traugot és 
Wachner, Zilahon : Weisz gyógysz. Szilagy-Somlyón: 
R. Tarss Ign. Szamosujvartt: Placsintár és fia gyégy- 
szer. Bethlenben: Bernádi gyógysz. B.-Hunyadon: 
Holczer gyógysz. Tekében: Wagner gyógysz. Gy.-Fe- 
hérvártt: Biró M. gyógysz. és Ösiky K. Balázsfalván: 
C. Schieszl gyógysz. Bőszörményben: LányiJ. gyógy- 
szer. Nagy-Bányán: Papp gyógysz. Nagy-Károlyban: 
Jellinek gyógysz. Szinyér-Váralján: Gerber gyógysz. 
N.-Szebenben: Sill Mih., Müller gyógysz. Zöhrer, 
Stelner. Brassóban: Fabik gyógysz., Jekellus gyógy- 
szer. Segesvártt: Teutsch J. B. Misselbacher. Besz- 
terczén: Dietrich és Fleiseher. Tergovits Ed., Nuss- 
beck, Textoris G. M. Gy.-Szt.-Miklóson: Mikó M 
Sz.-Udvarhelyt: Beczási Em. 
v. Müller gyógysz. uraknál. 

, Temmer E. Brassóban: 

Regény. Gaboriau E. után francziából forditva. 3 kötet. 
Ára 4 forint. : 

Történeti regény. Irta Montépin Xavér. Francziából. 9 kötet. 
ÁTra 9 frt 40 kr. 

Jeles külföldi irók beszélyeiből. 22 kötet ára 2 frt. 

sue Jenő, a bolygó zsidó. 
Regény. 16 kötetben. Kötetenként 8S0 kr. 

A rejtélyes Páris. 
Regény 8 kötetben. Irta Ponson du Terrail. Francziából. 

Ára 8 forint. 

A felkete mise. 
Regény. Francziából. Irta Ponson du Terrail. 

Ára 4 forint. 
4 kötet. 

Zenemű-szerek, 

rek, szivar-állványok, svájczi házacskák, kéz- 

(455) (2-2) 

a melyek 4-200 zenedarabot játszanak; ex- 
pressio-, mandolin-, d b-, harangjáték-, kéz- 
csörgettyű-, égihanggal sat. 

Zenemű-szelenczék, 
a melyek 2-16 darabot játszanak, necessai- 

tyütartók, levélnyomtatók, szivartartók, do- 
hány- és gyufatartók, dolgozó asztalok, pa- 
laczkok, söröspoharak, pénztárczák, székek 
sat. mind zenemüvekkel. Mindig a legújabbat 
ajánlja 

MHeller J. H, Rernbemn. 
- Árjegyzékkel ingyen szolgálok. 

Csak az kap valódi Heller-féle czikket, a ki 
egyenesen tőlem rendel. 

Legnagyobb fa-faragvány raktár. 
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